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EDITORIAL

“Jesús conoció y amó esta pequeña 
tierra del oeste de Asia donde nació 

y sufrió, murió y resucitó de entre 
los muertos.”

Asia, el continente más grande de la tierra, 
y donde habitan casi las dos terceras partes 

de la población mundial, es la cuna del único 
Hijo  de  Dios.  Es  aquí,  en  este  intrincado 

mosaico  de  múltiples  culturas,  idiomas, 
creencias  y  tradiciones  que  abarca  una  parte 

sustancial de la historia y patrimonio de la familia humana, donde el “Dios de 
la Salvación” inició su plan salvador…y en “la plenitud de los tiempos” envió 
a su amado único Hijo, Jesús, el Salvador, a asumir carne…¡como un Asiático! 
Y desde esta tierra, por el poder del Espíritu Santo, la Iglesia avanzó para 
hacer “discípulos en todas las naciones.”

Jesús conoció y amó esta pequeña tierra del oeste de Asia donde nació y 
sufrió,  murió  y  resucitó  de  entre  los  muertos.  Hizo  suya  la  historia,  los 
sufrimientos y las esperanzas de su pueblo. El amaba a su pueblo y abrazó sus 
tradiciones y su herencia.

En realidad, Asia es la cuna de las mayores religiones del mundo - desde el 
Hinduismo, la religión más antigua, anterior a la historia registrada (hacia los 
años 6000 a 8000 antes de Cristo), al Budismo que ha superado al Hinduismo 
como la mayor religión de Asia y hasta las religiones Abrahamicas: Judaísmo, 
Cristianismo y el Islam que es ahora la segunda religión más grande de Asia.  
Asia es también la cuna de otras muchas tradiciones espirituales tales como 
el Taoismo, Confucionismo, Zoroastrianismo, Jainismo Sikhismo y Shintoismo, 
y como las religiones tradicionales o tribales que también practican millones 
de personas. Aquí, el Cristianismo es una minoría bastante extendida con sólo 
tres  países  que  son  predominantemente  cristianas:  Chipre,  que  es 
mayormente Griega-Ortodoxa, las Filipinas, que es la cuarta nación Católica-
Romana  más  grande  del  mundo,  y  Timor  Oriental,  el  otro  país 
predominantemente Católico-Romano.

Efectivamente, el pueblo de Asia se siente orgulloso de sus valores religiosos 
y culturales: aman el silencio y la contemplación, la sencillez, la armonía, el 
desprendimiento, la no-violencia, el espíritu del trabajo duro, la disciplina, 
una  frugal  forma  de  vivir,  la  sed  por  aprender  y  por  la  investigación 
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filosófica, los valores del respeto por la vida, la compasión hacia todos los 
seres, la cercanía a la naturaleza, la piedad filial hacia los padres, mayores y 
antecesores, un sentido de comunidad altamente desarrollado, y un espíritu 
de tolerancia religiosa y convivencia pacífica en medio de la pluralidad de 
religiones y culturas.

Uno no tiene más que recorrer con la mirada la fila de algunos de los más 
sobresalientes  Premios  Nóbel  asiáticos,  para  ver  un  reflejo  de  la  riqueza 
espiritual y la creatividad innata con que los mejores de Asia, han superado 
los formidables obstáculos de un panorama político altamente complejo, con 
su conjunto de ideologías que tuvieron que afrontar: desde Tagore a la Madre 
Teresa de India, Aung San Suu Kyi de Birmania, Yitzhak Rabin y Yaser Arafat 
de la esquiva paz Israelí-Palestina, José Ramos Horta y Carlos Filipe Ximenes 
Belo  de  Timor  Oriental,  Dr.  Muhammad  Yunus  del  Banco  Grameen  de 
Bangladesh,  los  numerosos  científicos  Japoneses,  y  por  supuesto,  el  Dalaí 
Lama.

Sin embrago, hoy en día, está empezando a llevarse a cabo un cambio de 
dirección histórico muy significativo de la economía y del peso estratégico, 
del Oeste al Este. Detrás de ello está el rápido crecimiento e industrialización 
que se está llevando a cabo en Asia de forma normal encabezados por China y 
la  India,  las  dos  grandes  economías  mundiales  que  están  creciendo  más 
rápidamente, con las economías de los emergentes ”Tigres Asiáticos” en su 
tren. Los expertos piensan que el centro de la actividad financiera se está 
moviendo hacia “Chindia”, nombre usado para referirse juntamente a China y 
a India - con Shanghai y Mumbai que se están convirtiendo rápidamente en los 
mayores centros financieros.  Se ha predicho que La República del  Pueblo 
Chino sobrepasará a Japón en tener el mayor GDP de Asia dentro de una 
década. También se ha anunciado que India ganará a Japón hacia el 2020. 
Para el 2050 China tendrá la mayor economía del mundo.

En medio de todos estos desarrollos ¿Cómo se sitúa la  Iglesia  de Asia?  Es 
verdad que el centro de gravedad se está moviendo hacia el Este, no sólo 
económica y socialmente sino también espiritualmente. ¿Qué significa estar 
en una Iglesia en Asia que es el seno de las religiones en el mundo? ¿Puede 
ella  soportar  las  embestidas  del  materialismo  y  el  secularismo  que  están 
ganando terreno y que minan los valores tradicionales, sociales y religiosos, 
amenazando a las culturas asiáticas con un incalculable deterioro? Esta es 
una cuestión que produce una seria inquietud no sólo a la Iglesia sino también 
a  todas  las  religiones  Asiáticas,  puesto  que  ellas  observan  con  creciente 
alarma cómo el espíritu materialista se apodera de la conciencia y de las 
prioridades  del  pueblo.  Como un educador  tailandés  declaró  tristemente, 
“Tailandia ha perdido su alma; ha cambiado el “Wat” (templo) por “el paseo 
de las tiendas”.
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Frente a la clara magnitud del territorio desde Kazajstán hasta Indonesia, las 
dificultades para viajar y de comunicación, la variedad de culturas e idiomas, 
la pequeña y, a menudo insegura situación de la Cristiandad, el constante 
secularismo que está erosionando el sentido espiritual de los asiáticos, los 
conflictos y divisiones éticos y religiosos, la extendida corrupción que existe a 
varios  niveles,  tanto  por  parte  del  gobierno  como  de  la  sociedad,  el 
empeoramiento  de  la  desigualdad  social,  y  temas  de  migración  y  tráfico 
humano, justicia y paz, ecología y derechos humanos…¿Cuál es la respuesta 
de  la  Iglesia?  ¿Puede  ella  seguir  defendiendo  la  sencillez  de  vida,  el 
acercamiento a la gente común, la armonía con la naturaleza, la apertura a 
las religiones, la genuina hospitalidad y un testimonio contemplativo que son 
el distintivo de la religiosidad asiática? ¿Puede la Iglesia llegar a ser el lugar 
privilegiado  de  encuentro  entre  Dios  y  la  persona  humana,  dando  una 
adecuada importancia a la experiencia interior de una transformación hacia 
una nueva forma de vida que es central en la “experiencia de Dios” de las  
religiones asiáticas? ¿Puede ella estar en contacto y alimentar la inexorable 
búsqueda de lo divino que está profundamente arraigada en los corazones y 
las mentes de los pueblos de Asia…? 

Esta experiencia  de Dios que es la única que puede evitar  que el  pueblo 
asiático no pierda su alma ante la violencia, el hedonismo, el individualismo 
desenfrenado  y  el  materialismo  que “están  golpeando  al   corazón  de  las 
culturas  asiáticas,  al  carácter  religioso  de  la  gente,  las  familias  y  a  las 
sociedades  enteras”.  Las  iniciativas  apostólicas  sólo  pueden  tocar  los 
corazones  si  la  gente  de  Iglesia  conoce  el  pulso  del  pueblo,  respeta  los 
valores  sublimes  de  la  cultura,  y  se  enriquece  con  su  propia  herencia 
espiritual. Hay una dependencia íntima e indisoluble de la misión evangélica 
de  la  Iglesia,  en  que  se  redescubre  su  corazón  contemplativo  porque  la 
evangelización  es  esencialmente  y  ante  todo,  el  trabajo  del  Espíritu  que 
actúa  a  través  de  una  comunidad  de  personas  que  están  en  constante 
dependencia de su acción. Esto ya no es un desafío solamente para la Iglesia, 
sino  para  todas  las  religiones  asiáticas  que  están  asaltadas  por  la  misma 
realidad social. Y solamente unidas podrán las religiones asiáticas, sostener, 
fortalecer y llevar a cabo su misión hacia el nuevo rostro de Asia que está 
emergiendo.
Es así como lo que la Iglesia de Asia ve para sí misma, consiste en convertirse 
humildemente en una Iglesia con un triple diálogo: diálogo con los pobres, 
con las culturas y con las religiones.

Parte de la esperanza de la Iglesia reside en el hecho de que como iglesia, es 
relativamente  joven,  llena  de  entusiasmo  y  dinamismo.  Hoy  día,  este 
movimiento hacia “una nueva manera de ser Iglesia,” está principalmente 
concretizada  en  la  construcción  del  BEC  o  comunidades  de  Fe  que  se 
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caracterizan  por  la  participación  de  la  gente,  sentirse  integrado, 
compañerismo  y  acción  pastoral  hacia  una  transformación  social.  La 
emergencia de “comunidades de contraste” en muchos sitios, donde la fe se 
vive y se practica en verdad, es efectivamente la obra del Espíritu renovador. 
A través de estas  Comunidades,  las  Parroquias  se han vuelto más vivas y 
dinámicas: una fe-fuerza que es “sal y luz” en la sociedad más amplia.

Es en este contexto de esperanza y desafío en el que va a tener lugar la 
Próxima 9ª Asamblea General del FABC (Bangalore, Enero de 2010)  con su 
tema: “Vivir la Eucaristía en Asia”. Esto tiene como fin un renovarse para 
“ser  personas y comunidades eucarísticas” que celebran y viven la misma 
acción  eucarística  del  amoroso  sacrificio  de  sí  mismo  que  hizo  el  Señor, 
compartiendo  y  sirviendo  en  el  contexto  de  Asia.  Con  esto  se  busca  dar 
relevancia al hecho de llevar la Eucaristía a la vida.
Hay una palabra clave que reaparece constantemente. Esta es “Renovación”, 
que  consiste  en  un  constante  movimiento  en espiral  de  renovación  de  la 
Iglesia local, de la formación en los seminarios, del clero, de los religiosos y  
de los laicos, de desarrollar el poder evangelizador hacia los jóvenes y, la 
principal  prioridad  pastoral,  que  consiste  en  la  educación  y  la  formación 
cristiana para manejar las herramientas de comunicación social de cara a una 
evangelización integral. 

La renovación para la iglesia en Asia hoy día supone un movimiento hacia 
“Una nueva manera de ser Iglesia.” Una iglesia que sea una humilde servidora 
del Evangelio, así  como compañera-servidora de los pueblos de Asia en el 
viaje hacia el Reino de Dios. La asunción en Asia: (Filipinas, Japón, India, 
Tailandia y Vietnam), encontrándose en el corazón de una Iglesia llamada a 
una renovación, no puede hacer, ni ser, nada menos.

Sor Vicenta, Filipinas-Tailandia

(Fuentes:  Eclesia  en Asia,  archivo de UCAN,  Papeles  de  FABC,  Wikipedia, 
Jivan, Vidiyajyoti Journal, The Hindu.) 
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1. UN CGP EN ABIDJÁN, COSTA DE MARFIL

1.1. 1.1. Costa de Marfil, Costa de Marfil,     Viaje al país real (o a la realidad del país    )……

En vistas a la jornada de inmersión de tres días de las Provinciales durante el  
CGP  de  Abidján,  Sor  Celine  invitó  a  un  periodista  para  hablarles  de  la  
situación socio-política del país. Estas páginas no transmiten su conferencia  
pero  sí  el  contenido  de  la  misma  y  trazan  el  viaje  que  este  periodista  
acababa de realizar por el país. A través de estas páginas se hace una visita  
a un país.

2000 kilómetros “nota marfileña”... De Norte a Sur, de Este a Oeste… El  
reportero  ha  recorrido  una  nación  empobrecida,  a  la  espera  de  un  
cambio… 

Situada a unos 100 kilómetros de Abidján, Aboisso es la última ciudad antes 
de llegar a la frontera con Ghana, solo a unos cincuenta kilómetros. Ha que 
atravesar primeramente la ciudad histórica de Grand-Bassam, y la de Bonoua, 
la ciudad de los Abourés. Es la etnia de Simone Gbagbo, la mujer del jefe del 
Estado. …Aboisso era la ciudad de los ricos cultivadores de café y de cacao. A 
sus  alrededores  aparecieron  las  primeras  plantaciones,  al  inicio  del  siglo 
pasado… 

A  unos  cinco  kilómetros  de  Aboisso  se  encuentra  el  simpático  pueblo  de 
Koukourandoumi, “el pueblo de la sonrisa”, dice una pancarta... Hoy, las 
plantaciones de cacao y de café están siendo sustituidas por las de palmeras 
de  aceite  y  heveas,  más  rentables…  Los  pueblos  casi  todos  tienen  luz 
eléctrica  y  con  frecuencia  gozan  de  calles  asfaltadas.  Las  casas  están 
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construidas con ladrillos y con tejados de Uralita. Hay también casas bonitas. 
Solo las casas de los campamentos de los obreros agrícolas que han llegado 
de Burkina Faso, Togo o Ghana… son de barro. 

A unos diez kilómetros de Aboisso, está el pueblo de Krindjabo, capital del 
reino Sanwi. Allí fue donde Michael Jackson fue consagrado príncipe de Sanwi 
en 1992. …El reino tiene su monarca, que se ocupa sobre todo de los asuntos 
relacionados con las costumbres tradicionales.

Después de Krindjabo, me dirijo hacia una ciudad pequeña,  Maféré, a unos 
30  kilómetros  de  la  frontera  con  Ghana.  El  alcalde  es  del  PDCI  (Partido 
Democrático de Costa de Marfil).  Y el  RDR (Reunión de los  Republicanos) 
intenta abrirse un camino. Su estrategia es la de implantarse en todas las 
regiones  de  Costa  de  Marfil.  Para  ganar  terreno,  esta  formación  política 
distribuye coches y  motocicletas  a  sus  responsables,  según sus  niveles  de 
responsabilidad. También sillas y toldos en los pueblos para los funerales. 
Para nosotros los funerales son muy importantes. 

Luego, tomo la dirección de  Assinie, junto al mar, uno de los lugares más 
bonitos del país. En el espacio reducido de tierra que queda entre el mar y la 
laguna, los nuevos y los antiguos ricos del país, entre los que se cuentan 
muchos europeos, han construido grandes y preciosas casas, o sencillamente 
cabañas. Vienen a pasar los fines de semana. O a refugiarse cuando Abidján 
se encuentra sacudida por la violencia. Una carretera rectilínea bordeada de 
grandes y lujosos  hoteles,  conduce al  pueblo de Assinie  Mafia,  que se ha 
hecho  célebre  por  una  canción  de  Alpha  Blondy.  Allí  están  la  mayor 
concentración de las mayores villas de Costa de Marfil. 

Vuelta  a  Abidján.  Al  día  siguiente,  tomo  la  carretera  de  la  costa  para 
descubrir el sur-oeste del país. Es también una de las regiones más ricas y  
dotada  de  las  playas  más  bonitas  del  país,  donde  se  encuentran  grandes 
plantaciones de cacao, palmeras de aceite y heveas. Houphouët-Boigny quiso 
hacer  de  esta  parte  del  país  el  segundo  pulmón  económico  de  Costa  de 
Marfil. La carretera que bordea el mar, construida en 1992, está totalmente 
hundida en varios  lugares,  obligando a conducir  muy lentamente si  no se 
quiere que el coche se estropee. Es la parte más peligrosa del viaje porque 
allí  están  los  bandidos  que  cortan  las  carreteras  y  agreden  a  los 
automovilistas. 

A  unos  quince  kilómetros  de  Sassandra,  una  pista  larga  de  unos  diez 
kilómetros lleva a uno de los más bonitos hoteles de Costa de Marfil, el Mejor 
de África, situado frente a una selva aún intacta. Impresión de estar al “fin  
del  mundo”.  El  edificio  lo  había  comprado  un  matrimonio  francés,  unas 
semanas antes del golpe de Estado, episodio que marca para el país el inicio  

8



de la bajada a los infiernos. Hubo luego la transición caótica de Robert Gueï, 
las elecciones del 2000 marcadas por la violencia, el intento del golpe de 
Estado de 2001, la guerra de 2002, los acontecimientos de 2004… Nada podía 
atraer turistas al país… El edificio lo compra de nuevo otro francés que es 
quien lleva el control de una compañía aérea interior y cuyos clientes van a 
dicho hotel… La ciudad es de una extraordinaria belleza: colinas que dominan 
el mar adonde se pierde el majestuoso río Sassandra. En el tiempo colonial, 
la ciudad era una ciudad próspera…Me encuentro con el patrón francés de un 
hotel con el que me había cruzado ya en el 2004. … Desde la terraza que 
domina la ciudad, me confía: “Sassandra se muere, y yo con ella.  Soy el 
último blanco de la ciudad. Trato de permanecer pero ya no creo que pueda 
más.” Miramos hacia la ciudad a nuestros pies, los barcos de los pescadores 
de ghaneses, las colinas cubiertas de ruinas, las calles sucias y destrozadas 
del  centro,  los  kioscos  anárquicos  que  invaden  las  aceras.  Pocos  turistas 
visitan Costa de Marfil  desde 1999,  y la gente de Abidján tiene miedo de 
tener que marcharse a causa del destrozo de la ciudad y de los que cortan las 
carreteras.  “¿Puede  imaginarse  una  situación  parecida  en  algún  país  de 
Europa? Que ciudad tan bonita hubiera sido”, dijo suspirando. Sí, ¡Qué ciudad 
tan bonita! Pero todo el mundo está huyendo.

San Pedro. Es domingo y las Iglesias pequeñas están completamente llenas. 
La carretera está aún más degradada. San Pedro fue unos de los sueños locos 
de  Houphouët-Boigny  en  los  años  1970.  Quería  que  San  Pedro  fuera  el 
segundo  polo  de  desarrollo  del  país.  Construyó  allí  el  segundo  puerto  de 
Costa de Marfil y el antiguo pueblecito de pescadores se transformó en una 
ciudad “coqueta” a la que miles de personas acudieron para intentar fortuna 
o sencillamente para tener de qué vivir. Madera en cantidad, café, cacao… Se 
construyó incluso una vía de tren para llevar allí el hierro que se extraía del 
monte Klaodio, en la región de Man. Muchos franceses se instalaron allí  e 
hicieron fortuna. Al final de los años 1980 fue el año de la crisis económica, 
de la “situación”, como se le llamaba en Abidján. El sueño se transformó en 
pesadilla para mucha gente que se aglutinaron en los barrios de las afueras 
de Bardot… Cuando el país entró en la tormenta, a partir de 1999, muchos 
franceses vendieron progresivamente sus empresas y se fueron. El vandalismo 
acabó con todas ellas en noviembre del 2004, como también lo fue el Liceo 
francés. 

Los libaneses, que compraron todas las empresas y cuyos hijos iban al liceo 
francés, brindaron a su vez. Hoy la ciudad está llena de vida, y las calles 
están bien asfaltadas. Mi amigo libanés Ali Kakis, comerciante de cacao, me 
confirma que se ha vuelto a la actividad y que la ciudad empieza a moverse.  
Acaba de invertir más de diez mil millones de francos CFA en una fábrica de 
triturado de cacao. Todas las multinacionales presentes en el sector tienen 
sus  fábricas  en  San  Pedro.  Y  Ali  me dice  que los  chinos  también se  han 
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instalado en la región para cultivar habas. “Cuando se les da cien hectáreas 
de selva, plantan gratuitamente mil hectáreas.”...

Issia.  Me  encuentro  en  el  centro  del  país  Beté,  la  etnia  del  presidente 
Gbagbo. Issia se encuentra entre las principales ciudades de Soubré, Daloa et 
Gagnoa. En todos los pueblos, hay policías que vigilan a los camiones que 
transportan cacao, a los que multan sin piedad. Por todas partes, jóvenes 
piden dinero a los automovilistas que se paran ante los cortes de carretera 
hechos con troncos de árboles. El precio que hay que pagar, según ellos, es 
para las obras de limpieza de los alrededores, y el negarse a pagar conlleva 
toda una serie de insultos acompañados de amenazas. 
La ciudad de Issia se prepara para recibir al jefe de Estado. Grandes anuncios 
celebran “Gbagbo, el hombre de la paz”, “Gbagbo, el luchador”, “Gbagbo, el 
hombre  de  la  integración  de  las  comunidades”.  Uno  de  los  objetivos  del 
desplazamiento del presidente es el de llevar a las poblaciones a vivir juntos. 
En la espera, la ciudad se limpia. Se quitan las malas hierbas que invaden 
todos  los  espacios  vacíos,  máquinas  destruyen los  kioscos  que  bordean la 
carretera. Los comerciantes lloran, intentan resistir… Todo el mundo en la 
región  ha  tenido  que  dar  de  su  dinero  para  la  organización  de  este 
acontecimiento. 

De Issia, visito  Gagnoa  y doy una vuelta por Mama, el pueblo de Laurent 
Gbagbo, a unos 50 kilómetros de allí.  Los nueve kilómetros hasta la ciudad 
de Ouaragahio están asfaltados y con una gran iluminación. El pueblo es muy 
pequeño, con casas en terrazas y calles asfaltadas. Está también la casa del 
Jefe de Estado, de la que solo se ve una larga muralla, algunas grandes villas, 
una gran Iglesia y lo que se parece a un estadio de fútbol en construcción. Y 
un maquis llamado El Patriota, donde me tomé una cerveza, bajo la mirada 
sospechosa de gente joven sentada a la mesa ante grandes botellas de vino 
de palma. No había ningún militar, ni un policía, ni siquiera ante la residencia 
de Gbagbo. 

Para  ir  a  Man,  atravieso  Duékoué,  cuyos  dos  barrios,  Petit-Duékoué  y 
Guitrozon, fueron atacados por un misterioso comando, en mayo del 2005. 
Mataron a unos cincuenta habitantes. No dieron nunca con los asesinos. Esta 
parte del país ha conocido las peores atrocidades de la guerra a causa de la  
presencia de los ex-combatientes liberianos que se pusieron al servicio de los 
dos bandos. Numerosos pueblos fueron destruidos. Ya se ha reconstruido. En 
Logoualé encuentro  a  las  Fuerzas  nuevas,  son unos  quince.  Se  acercan y 
piden algo para comprar cigarros o té. Los coches circulan sin problema. Los 
pasajeros  del  transporte  público  son  los  que  tienen  que  pagar  una 
contribución. 
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Man es una ciudad rodeada de montañas, con una cascada natural que es una 
de sus atracciones. La región es rica en madera, madera que se ha robado en 
cantidad desde el principio de la crisis. La agencia de la BCEAO, y todos los 
bancos comerciales de la ciudad, han sido también saqueados. El carburante, 
que  viene  de  Togo  vía  Burkina,  se  vende  en  botellas.  Este  tráfico  es  la 
principal actividad de la mayoría de los jóvenes de la ciudad. “Aquí impera la 
miseria,” me dice Touré Junior, presidente de la sociedad civil; “son raros los 
que pueden comer tres veces al día, ni siquiera dos.” Motos chinas traídas de 
Burkina se venden en toda la ciudad. El hospital está aún en pié pero no hay 
nada para cuidad a los enfermos. La prostitución, me dicen, ha tomado unas 
dimensiones demenciales. 

Yamoussoukro. Allí estaba el lujoso Hotel Presidente, construido en tiempo 
de  Houphouët-Boigny.  Desde  hace  unos  años,  solamente  cobra  vida  con 
ocasión de las visitas del jefe de Estado o de los seminarios que organizan allí  
diversos ministerios o empresas. Los habitantes de la ciudad y algunos, raros,  
turistas  la  frecuentan  los  fines  de  semana.  Laurent  Gbagbo  ha  hecho 
construir un nuevo y lujoso hotel en plena maleza a unos kilómetros de la 
ciudad, por los chinos y con un coste de veinte mil millones de francos CFA. 
Ahí  deberían  alojarse  los  parlamentarios,  cuando  la  capital  se  traslade  a 
Yamoussoukro.  Pero  el  futuro  Parlamento  está  aún lejos  de  formarse.  Lo 
mismo que el palacio presidencial, muy cerca del Parlamento. 

Bocanda. Allí nací. Durante la colonia la ciudad fue próspera. Era una de las 
grandes  regiones  productoras  de  cacao  y  de  café.  Hoy,  las  tierras  están 
agostadas, y Bocanda se parece a una ciudad fantasma del Lejano Oeste (Far-
West) abandonada tras el agostamiento de las minas de oro. Casi todo está en 
ruinas. Hay todavía luz eléctrica, agua corriente, todas las redes de teléfono 
móvil e incluso un cybercafé.

Mi madre me ha contado que ha visto incluso un póster de Gbagbo en la casa 
de uno de sus parientes. Cuando ella le preguntó si se había hecho militante 
del partido del FPI (un frente popular nacional), le sonrió y le contestó que es 
el único medio para recibir algo de dinero de vez en cuando. “La gente es tan 
pobre  aquí  que  cuando  se  les  da  un  billete  de  1000  francos  CFA,  os  lo 
agradecen durante una hora”.

Bouaké.  Al  salir  de  Bocanda  todo  el  mundo  me  había  advertido  de  la 
presencia de los bloqueadores de carreteras que hay también en esta región. 
Bouaké es la segunda ciudad de Costa de Marfil y el QG de la rebelión. Se 
dice también que es la segunda ciudad maliana, siendo la tercera Montreuil 
en  Francia.  Cuando  la  rebelión  estalló,  los  Baoulé  que  se  consideran  los 
autóctonos  de  la  ciudad,  la  abandonaron  en  manos  de  los  rebeldes  que 
aprovecharon para ocupar sus casas. A pesar de los acuerdos de Ouagadougou 
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siguen viviendo en ellas y éste es uno de los numerosos problemas que hay 
que  solucionar  antes  de  llegar  a  una  verdadera  paz.  Cuando  evoco  el 
desarme, todo el mundo se echa a reír. Me explican el porqué no se llegará  
nunca a poder hablar de esto antes de finales de enero: “La “trata” del cacao 
va a empezar en octubre. En este momento es cuando los jefes de la rebelión 
más se enriquecen con impuestos que ellos sacan de las habas que pasan por  
la  zona.  Es  la  última  ocasión  para  ellos  de  enriquecerse.  No  la  dejarán 
pasar.” En Bouaké, la mendicidad se instala en todas partes. La mirada se lee 
en casi todas las miradas. Prácticamente ningún servicio funciona en el CHU 
de  la  ciudad.  Los  jefes  de  guerra  circulan  con  toda  libertad  en  sus 
extraordinarios coches, acompañados de su escolta. 

Dabakala.  La ciudad está a 88 Km. de Katiola, hacia el Este. Estamos en 
plena sabana, El paisaje es magnífico. Los pueblos están formados por casas 
redondas cubiertas de paja. Nos cruzamos con campesinos famélicos que van 
o que vuelven del campo con el hacha a la espalda. Adelantamos a estos 
hombres en moto, kalachnikov al cuello. En la barrera de Fuerzas nuevas, a la 
entrada de la ciudad, miran durante mucho tiempo los papeles del vehículo, 
mientras  que los  hombres  dan vueltas  a nuestro alrededor esperando una 
propina. 

En  el  camino  de  vuelta  a  Abidján,  me  detengo  una  vez  más  en 
Yamoussoukro.  Siempre  hay  caimanes  en  el  lago  delante  del  palacio 
abandonado de Houphouët-Boigny. Ante la Basílica de Nuestra Señora de la 
Paz, me cruzo solamente con manadas de bueyes. Unos días antes el jefe del 
Estado  asistió  a  la  consagración  de  tres  obispos  y  a  la  ceremonia  de  la 
primera piedra del hospital que Houphouët-Boigny había proyectado construir 
en  su  pueblo.  Nos  enteramos  de  que  el  constructor  de  la  basílica  había 
dejado el  dinero  necesario  para  construirlo.  Dieciséis  años  después de  su 
muerte y a unos meses de la elección más crucial de la historia del país, se 
encuentra tiempo para pensar en ello…

En Abidján, Todo el mundo se ha quedado asombrado de que yo haya podido 
realizar  este  recorrido  sin  encontrar  a  los  cortadores  de  carreteras  que 
“invaden  todo  el  país”,  según  dice  el  periódico  del  gobierno  Fraternidad 
Mañana,  que  consagró  a  este  tema su  “primera  página” del  martes  1  de 
septiembre.  “Bajo mi gobierno,  el Estado no será destruido”,  había dicho 
Laurent Gbagbo en su meeting en Issia. Pero hay otro Estado, cuando los 
bandidos hacen reinar sur leyes en todas las carreteras, cuando los rebeldes 
que son sin embargo miembros del gobierno, siguen ocupando y saqueando 
una parte del territorio. Sea cual sea el resultado de las próximas elecciones, 
el  que  tomará  las  riendas  de  Costa  de  Marfil  tendrá  mucho  trabajo  por 
delante.

Venance Konan, Octubre 2009
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1.2. 1.2. Un dominico apasionado, Sidbé SemporéUn dominico apasionado, Sidbé Semporé

LA VIDA RELIGIOSA EN AFRICA
1994-2009: DE UN SINODO A OTRO

Me habéis pedido hablar de la evolución de la Vida Religiosa en África 
en  estos  15  últimos  años,  lo  cual  coincide  con  el  período  que  separa  la 
celebración del primer Sínodo especial sobre África y del Sínodo sobre la Vida 
Consagrada,  respectivamente  en  abril-mayo  y  en  octubre  de  1994,  de  la 
celebración del segundo Sínodo africano abierto el último 4 de octubre en 
Roma. Así el período que examinaremos sitúa la Vida Religiosa en África en 
una  dinámica  eclesiástica  íntersinodal.  De  ahí  el  mismo  título:  la  Vida 
Religiosa en África - De un Sínodo a otro.

1- SOCIEDADES AFRICANAS 
Desde hace quince años, las sociedades africanas han conocido evoluciones 
diversas  según  los  azares  de  los  acontecimientos  sociopolíticos  y  de  las 
vicisitudes económicas de los países del Continente. Para nuestra reflexión, 
enumeraré los puntos que me parecen característicos en los cambios que se 
han dado durante el período indicado.   

Males y desgracias 

  Pobreza creciente: todos los indicadores económicos señalan este hecho 
alarmante que, lejos de haber disminuido como se preveía al principio de 
los años 1990 cuando se lanzó la propuesta mundial para los Objetivos del 
Milenio, ha ganado terreno por todas partes en las sociedades africanas. 
Las  causas  de  tal  situación  son  múltiples:  disfuncionalidad  política  y 
económica de nuestros países, desastres naturales climáticos, conflictos 
armados, abuso de los recursos y desvío de rentas de materias primas, 
falta de infraestructuras y de energía, etc. El hambre (265 millones de 
africanos  sufren  hambre  y  desnutrición)  y  las  endemias  diezman  las 
poblaciones y representan una prioridad absoluta en la carrera contra 
reloj de la lucha contra la pobreza.

 Explosión  del  fenómeno  migratorio  transoceánico:  después  del 
escándalo  provocado  por  el  descubrimiento  de  un  joven  guineano 
acurrucado en el tren de aterrizaje y muerto congelado a la llegada a 
Francia, el fenómeno de la migración de los africanos hacia Europa ha 
conocido  una  magnitud  que  no  tiene  otro  equivalente  más,  que   la 
desesperación y la miseria por la que huyen centenares de millones de 
emigrantes “clandestinos”, hombres, mujeres, jóvenes, niños, ancianos 
arriesgando su supervivencia en el desierto y en el mar … El desierto y el 
mar son para decenas de millares de ellos un triste final … Este fenómeno 
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de migración hacia los países europeos obstaculizado por leyes y medidas 
de  restricción  de  la  inmigración,  continúa  sin  embargo,  bajo  formas 
diversas.

 Violencia  y  tragedias  criminales:  las  décadas  1990  y  2000  están 
marcadas en África por los peores dramas humanos desde la colonización. 
Recordemos el genocidio Ruandés en 1994, ocurrido en el momento de la 
apertura del primer Sínodo especial Africano, las guerras fratricidas de 
Liberia, de Sierra Leona, de Costa de Marfil, de Sudán, de Chad, de la  
República  Democrática  del  Congo,  de  la  República  Centroafricana,  de 
Uganda, de Angola, de Kenia etc … Y lo más inquietante de todos los 
conflictos  es  la  aparición  de  lo  que  llamamos  el  “salvajismo”  de  la 
violencia  y  la  barbarie  de  los  crímenes:  matanzas  ciegas,  violaciones 
masivas y sistemáticas, prisioneros transformados en esclavos sexuales, 
destrucción  de  culturas,  del  ganado,  de  canalizaciones  de  agua  y 
viviendas, la utilización de los niños soldados, crueldad sin nombre con 
respecto  a  las  poblaciones  sumisas  (ejemplo  de  las  crueldades  y  las 
brutalidades  cometidas  por  las  tribus  bárbaras  de  Sierra  Leona,  de 
Liberia,  de  Uganda  (Armada  de  resistencia  del  Señor),  de  Kivu  (Hutu 
Ruandeses, Soldados gubernamentales, Mayo-Mayo y soldadesco de Juan 
Pedro  Bemba).  Estas  formas  de  violencias  salvajes  regularmente  son 
perpetradas  no  sólo  en  las  guerras  y  rebeliones,  sino  también  en  los 
conflictos religiosos como en Nigeria, en el campus de la universidad, en 
los conflictos por impuestos territoriales o entre agricultores y ganaderos, 
en ciertas manifestaciones políticas o sociales violentamente reprimidas 
(Costa de Marfil, Guinea etc.).

 Abundancia  de  las  sectas:  el  paisaje  religioso  de  África  ha  sido 
considerablemente  modificado  estas  dos  últimas  décadas  por  la 
abundancia de las sectas e iglesias de procedencias diversas. En 1968, un 
investigador  en  religión  contaba  no  menos  de  8000  sectas  e  iglesias 
africanas.  Cuarenta  años  después,  nadie  se  atreve  a  emprender  tal 
trabajo imposible. Este fenómeno es resultado de la búsqueda de una 
religión  y  felicidad  fácil  para  aquí  abajo,  de  un  remedio  contra  el 
sentimiento de inseguridad (brujería),  y de la  ignorancia religiosa que 
empuja a las masas ignorantes a correr de aquí para allá, en busca de 
novedades  y  milagrerías.  La  carrera  de  sectas  y  religiones  de  la 
prosperidad va a la par con la afición de la gente a las loterías y otros 
juegos del azar, y la inclinación a la ganancia fácil y a la corrupción. Los 
“apóstoles”, “los profetas” y otros “obispos” autoproclamados llenan los 
estadios  y  adormecen  a  las  masas  descomprometiéndolas  de  las 
responsabilidades  políticas,  económicas  y  sociales  que  construyen  la 
sociedad.
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Avances y Esperanzas 
 
 Conferencias  nacionales  y  soplo  democrático:  la  década 1990  vio  el 

principio del caos político por todas partes en África, en parte puesto en 
marcha con la caída del muro de Berlín (9 de noviembre de 1989), la 
liberación de Nelson Mandela (11 de febrero de 1990) y el discurso de 
Francisco  Mitterrand  en  Baule  (20  de  junio  de  1990).  Estos  tres 
acontecimientos produjeron un impacto considerable en la vida política 
de las naciones africanas y abrió camino a un proceso lento pero decisivo 
de democratización de los  sistemas políticos  para  la  inmensa mayoría 
monopartidista  y  de  autocrática.  Las  conferencias  nacionales, 
inauguradas en Benin, nacieron, a veces en el dolor, con constituciones 
abiertas a prácticas democráticas y multipartidistas.  

 Emergencia de la sociedad civil: en la inmensa mayoría de los países 
africanos,  los  aires  de democracia  de los  años  1990  originaron en las 
poblaciones  una  conciencia  cada  vez  más  viva  de  la  fuerza  que 
representaba la sociedad civil cuando se organizaba para hacer respetar 
sus  derechos,  reivindicar  las  libertades  individuales  y  colectivas, 
defender  las  instituciones  y  la  Constitución  …  En  varios  países,  las 
instancias  religiosas,  las  personalidades  morales  reconocidas,  los 
defensores de los derechos humanos, las asociaciones y las ONG diversas, 
están al principio de la organización de la sociedad civil y de las acciones 
llevadas  a  cabo  para  la  consecución  de  una  vida  ciudadana normal  y 
consensual: cf. Níger, Guinea, Costa de Marfil, Senegal, etc). La aparición 
de  los  medios  de  comunicación  privados  (radio,  periódico,  televisión) 
contribuyó mucho a forjar una conciencia común y crítica en la sociedad, 
defendiendo  la  libertad  de  expresión.  En  ciertos  países,  radios  o 
periódicos privados fueron regularmente el blanco de ataques judiciales o 
físicos de los poderes públicos que soportan difícilmente la oposición. 
Conocemos las dificultades de Radio Okapí en la República Democrática 
del Congo, La radio Dunia en Níger, El Mensajero en Camerún, etc.  

 Grandes figuras morales:  las décadas 1990 y 2000 se ennoblecen con 
algunas grandes figuras morales africanas que quedan como puntos de 
referencia y ejemplos para las generaciones actuales y futuras. Citaré a 
Julius Nyerere, cuya causa de beatificación ha sido introducida, Nelson 
Mandela,  Desmond  Tutu,  Wole  Soyinka,  Jeque  Modibo  Diarra,  Amani 
Toumani  Touré,  Alpha  Oumar  Konaré,  Wangari  Mataï,  Abdou  Diouf, 
Cardenal Tumi, etc.

 Justicia  y  lucha  contra  la  impunidad:  la  ratificación  por  la  inmensa 
mayoría de los países africanos del Tratado de Roma (1998), instituida la 
Corte Penal Internacional, fue una posibilidad para los pueblos en lucha 
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contra  las  injusticias  y  la  impunidad.  Esta  espada  de  Damocles  que 
sobrevuela la cabeza de los gobernantes y los poderosos permitió instituir 
Tribunales  para  juzgar  los  crímenes  en  Ruanda,  en  Sierra  Leona,  y 
persistir ante las jurisdicciones de los antiguos jefes de estado tales como 
Carlos Taylor, Hissen Habré, y jefes de estado en actividad tales como el 
de Sudán o de Guinea. Tal institución internacional contribuye a no dejar 
impunes los crímenes y sus autores.

 Papel positivo creciente de las organizaciones subregionales: debemos 
destacar,  para  subrayarlo,  el  papel  cada  vez  más  decisivo  de  las 
organizaciones africanas subregionales tales como el CEDEAO, el UEMOA, 
el CEMAC, el SADEC etc. no sólo en el avance hacia la integración de las 
poblaciones  y  economías,  sino  también  en  la  reglamentación  de  los 
conflictos y la facilitación de las negociaciones por la paz social. 

 2 - IGLESIAS AFRICANAS 

- La Iglesia de África continúa su crecimiento numérico e institucional: (cf. 
estadísticas de la Agencia Fides (2008) ANEXOS – ver abajo).

- Vitalidad y ánimo en situaciones de gran pobreza y estado precario: a 
menudo, la Iglesia católica representa para las poblaciones un recurso y 
un  apoyo  en  situaciones  de  confusión,  de  peligro  o  de  amenaza  de 
muerte. En general, la Iglesia de África es una iglesia comprometida en 
acciones  sociales  múltiples  apreciadas  por  las  poblaciones:  salud, 
educación, desarrollo …

- en los países musulmanes o de mayoría musulmana (tales como los países 
del  Magreb,  cf.  Nigeria,  Níger,  Malí,  Chad,  Guinea,  Senegal),  con  la 
subida del islamismo fundamentalista, la Iglesia católica vive una tensión 
entre el compromiso en el diálogo islamo-cristiano, la afirmación de su 
identidad y la defensa de sus derechos en la nación.

- La Iglesia  todavía no ha tenido tiempo de “digerir”,  de asimilar  y  de 
poner en ejecución toda la experiencia del 1er Sínodo africano, y no se 
ha  realizado  ningún  balance  serio  hasta  ahora.  Ciertos  decretos  se 
quedaron  en  letra  muerta  o  en  votos  piadosos.  Las  experiencias 
principales  que  son  el  tema de Iglesia-Familia  de  Dios,  la  obra  de  la 
inculturación  y  la  instauración  de  pastoral  basada  en  las  estructuras 
ligeras del CEB (Comunidades Eclesiásticas de Base) no han sido en todas 
partes suficientemente explotadas. 

- Todavía somos una Iglesia demasiado dependiente, extrovertida, vuelta 
hacia Roma de la que se espera todo: directivas, finanzas, etc. La Iglesia 
de África acepta sin poner en cuestión y sin contestar al control romano 
sobre todos los sectores de su vida y su dependencia doctrinal, judicial, 
administrativa y financiera. 
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- Esto explica una cierta pusilanimidad de nuestras Iglesias, una falta de 
soplo  profético  y  de  audacia  en  las  iniciativas,  reformas  y  posturas. 
Posiblemente deberíamos ser menos conformistas y más creativos en los 
sectores diversos de la vida de nuestras Iglesias, sin esperar siempre que 
Roma u otras Iglesias vecinas hablen o actúen por nosotros.

- Peligros que acechan a la Iglesia de África: servidumbre de los regímenes 
actuales y de las potencias del dinero - falta de profetismo y de toma de 
distancia con relación a los poderes políticos - fiebre tribal o étnica no 
siempre exorcizada en su seno - soplo misionero aún débil.

3 - VIDA RELIGIOSA 

- crecimiento numérico constante, sobre todo de la vida religiosa femenina 
(cf. Estadísticas en ANEXO).

-  “Para la fundación de nuevos Institutos religiosos, procederemos con  
una gran prudencia y un discernimiento atento, en lo que se refiere a los  
criterios señalados por el Concilio Vaticano II y a las normas canónicas en  
vigor. (184) Una vez fundados, les ayudaremos a adquirir su identidad  
jurídica y a gozar de autonomía en las finanzas y las propias obras.”  
(Eclesia en África, 94) - A pesar de esta recomendación de Eclesia en 
África,  los  obispos  africanos  han  continuado  fundando  Institutos,  a 
menudo con el fin de abastecer a la diócesis de mano de obra pastoral 
(“agentes pastorales”).

- Lamentamos  continuamente  un  cierto  desconocimiento  de  la  vida 
religiosa por parte del clero africano, los sacerdotes y los obispos. Una tal 
incomprensión  de  la  Vida  Religiosa  es  a  veces  fuente  de  penosos 
conflictos, institucionales y jurídicos o básicos, entre Institutos religiosos 
y  jerarquía.  Mutuae  Relationes se  aplica  poco.  A  menudo  hay  una 
sobrevaloración del clero del aspecto pastoral  o  parroquial  de la  vida 
religiosa y de los compromisos de  religiosos y religiosas, en detrimento 
de la dimensión propiamente religiosa que los sostiene.

- Sobrevalorización  por  parte  de  los  religiosos/sas  y  de  los  fieles  del 
sacerdocio ministerial con relación a la vida religiosa. Hasta hay un cierto 
clericalismo  de  la  vida  religiosa  femenina  (cf.  Benin:  ¡después  de  su 
Profesión,  hay  religiosas  que  celebran  misas  de  primicias en  sus 
parroquias de origen, a ejemplo de los nuevos sacerdotes!).

Ante esta constatación, sería urgente:
- Recentrar la Vida Religiosa sobre sus valores y ejes esenciales; 
- Recordar que la Vida religiosa:

- no se define como un  ministerio en la Iglesia. Por ello, Cristo 
invita a rogar al Padre que envíe operarios a la mies (“…la mies es 
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abundante  y  los  obreros  son  pocos…”),  de  los  Agentes  de 
evangelización ;
-  aparece más bien como un  diaconado,  una llamada personal a 
seguir y servir al Maestro y a entrar en su amistad (cf. Cristo llama 
personalmente  a  algunos  discípulos:  “Ven  y  sígueme”,  “venid  y 
veréis”, y más aun en Mc 3, Cristo llama a sus discípulos primero a 
estar con Él, y después para ser enviados…)

- En la vocación a la Vida religiosa, privilegiar el aspecto de gratuidad de una 
vida entregada. En la formación, insistir en este aspecto de don gratuito de 
sí, de la propia vida (no venimos al Instituto primero para hacer algo, ya sea 
algo grande, bello, sino para aprender la gratuidad del don de sí al servicio 
del Cristo y de su Pueblo. Don de sí  sin medida (y no por cálculos o por 
interés), como el gesto de la pecadora de Betania. 

DESAFÍOS ACTUALES 

La Vida Religiosa en África se encuentra confrontada con un cierto número de 
desafíos del que hago un breve recuento:

Ad intra:
 Desafío de la Formación: las centenas de Institutos religiosos que están 

activas en África se plantean la misma cuestión: “¿qué formación es la 
adecuada  para  los  candidatos  a  la  Vida  Religiosa,  para  un  testimonio 
auténtico de vida evangélica y un compromiso misionero creíble para las 
poblaciones africanas de hoy? ¿Cómo preparar a las personas consagradas 
a dar razón de la Esperanza que les habita, esta “fuerza extraordinaria 
que empuja a las personas a comprometerse con coraje y generosidad en  
el  dominio de la  justicia  y en el  dominio de la  paz” (Benedicto XVI, 
Caritas in Veritate  1, a propósito del Amor) y a despertar la Esperanza 
enterrada en las poblaciones desamparadas?” A pesar de las apariencias, 
África,  lejos de ser  un  Continente a la  deriva como lo pretenden los 
afropesimistas,  es  más  bien  el  Continente  de  la  Esperanza,  y  los 
religiosos/sas están llamados a sembrar la Esperanza. Tal es el doble fin 
de la Formación religiosa en África hoy:

a)  dar razón de la Esperanza que les habita, para mostrar qué espíritu les 
anima, qué fuerza les empuja. No aparecer primero como humanitarios, sino 
como testigos  de  Valores  nuevos,  los  del  Reino.  Hacer  comprender  a  los 
jóvenes religiosos/sas en formación, la necesidad de invertir tiempo en la 
adquisición  de  los  saberes,  saber-hacer  y  saber-vivir:  no  una  carrera 
profesional para obtener un diploma, sino una exigencia de la verdad y de la 
eficacia en el testimonio y en el servicio.
b) despertar la Esperanza  adormecida o vacilante en el pueblo. Comunicar la 
llama.  Ante  la  complejidad  creciente  y  la  enormidad  de  los  problemas 
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sociales,  no  podemos  conformarnos  hoy,  con  desembarcar  en  África  para 
reunir a algunas candidatas a las que formaremos para estar en residencias o 
talleres, o para la venta de medicinas o de objetos de piedad … Los religiosos 
y  las  religiosas  del  siglo  XXI  en  África  no  tienen otra  elección  que la  de 
cualificarse  lo  mejor  que  puedan  para  responder  según  su  carisma  a  las 
necesidades sin cesar crecientes y a los desafíos siempre más complejos de la 
sociedad.  La  Misión  en  África  hoy  exige  un  tiempo  más  prolongado  de 
preparación  para  disponer  el  corazón  y  el  espíritu  a  encontrarse  con  los 
hombres  en  su contexto de vida,  siendo su  finalidad la  de  amar,  vivir  y 
anunciar la Palabra de Vida.  No debemos lanzar demasiado rápido sobre el 
terreno  de  misión  a  las  personas,  salidas  de  las  casas  de  formación 
institucional, debido a las urgencias y llamadas. Es importante saber tener 
paciencia y esperar y no vacilar en investir energías para preparar a la Misión 
y al relevo en las casas de formación. 

El  desafío  de  la  formación  concierne  no  sólo  a  los  jóvenes,  sino 
también los formadores/ras. No podemos seguir enviando a los noviciados y 
al juniorado a personas sin ninguna preparación ni calificación para las tareas 
de formación. No podemos seguir improvisando contando con la “gracia de 
estado” y la  competencia infusa… En África del  oeste,  esta necesidad de 
formar  los  formadores/ras  se  ha  tomado  en  serio  con  la  fundación  del 
Instituto de Formación “Mater Christi” que funciona desde hace un cuarto de 
siglo y que ha formado a numerosos maestros y maestras de novicios/as.

 Conversión: un  trabajo  paciente  de  conversión:  con  relación  a  las 
dificultades y oscuridades de las culturas, las costumbres y las tradiciones 
africanas (brujería y otras creencias y prácticas) - La conversión a Cristo 
induce también la conversión a otros para permitir una vida comunitaria 
en la  tolerancia,  la  aceptación  y  la  confianza  mutua,  y  los  valores  a 
menudo ganados en la brecha en las sociedades africanas. Tenemos que 
tomar en serio la dimensión cultural en el proceso de conversión.

 Familia:  la  importancia  y  el  peso  de  la  familia africana  influyen  e 
interfieren en la elección de vida de las personas consagradas, y suscitan 
interrogantes, dudas, incertidumbres y vacilaciones en la práctica de los 
votos, especialmente en el de  Pobreza y en la inserción comunitaria de 
personas  consagradas  en  sus  nuevas  Familias.  Las  relaciones  con  la 
familia  pueden  ser  armoniosamente  vividas  sólo  en  referencia  a  las 
exigencias del Evangelio sobre el deber de “dejar” a los suyos para seguir 
a Cristo, en solidaridades culturales positivas que se imponen a todos los 
miembros de las familias africanas. La pregunta surge frecuentemente de 
la invasión o de la influencia de la familia poco o no en hecho de las 
nuevas solidaridades contraídas por su hijo/a.  
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 Autosuficiencia: un gran desafío para todos los Institutos religiosos en 
África es la necesidad de trabajar por asegurar la propia autonomía en el 
plano de los recursos materiales y financieros. El contexto generalizado 
por la pobreza en África llama el religioso/a a dar ejemplo de la lucha 
contra la dependencia, y en favor de una autonomía en la promoción de 
los recursos y de los bienes. El compromiso de los Institutos religiosos en 
el  proceso  de  autonomización  de  recursos  y  en  la  reducción  de  la 
dependencia frente de las provincias-madres de Europa o de América se 
revela como una urgencia. No esperar que las ayudas y las subvenciones 
para la vida de las comunidades, la formación o las obras se terminen 
para comenzar a explorar las posibilidades locales de obtención de fondos 
o  de  producción  de  recursos.  Necesidad  en  las  estructuras  y  las 
comunidades religiosas de África de revisar el estilo y reducir el nivel de 
vida.

Obras:  urgencia  y  largo  plazo.  Educación:  saber  desconectado  de 
sabiduría  y  ética,  enseñanza  desconectada  de  la  educación,  la  ciencia 
desconectada de la vida.

Los  jóvenes son  agentes  de tránsito  en nuestras  obras.  Tránsito  = 
venir de un medio (social y religioso) que les da forma, viven el tiempo de la 
escuela como el de un tiempo de tránsito durante el cual preparan una etapa 
de su vida, luego dejan el colegio para otras aventuras donde, a menudo, los 
dejamos  solos,  en  un  vado,  enfrentándose  con  la  realidad.  ¿Existiría  la 
posibilidad de contemplar estructuras postescolares de acompañamiento que 
ayudaran a los jóvenes a encontrar un punto de apoyo en el plano social, 
profesional  y  religioso?  ¿No  habría  que  reinventar  nuevas  formas  de 
movimientos (cf Acción católica) adaptadas a cada categoría de jóvenes? 

Ad extra:
 El conjunto de los Institutos religiosos en África está confrontado con 

el hecho masivo e ineludible de la pobreza multiforme que afecta al cuerpo 
(hambre, enfermedades etc.), al espíritu (ignorancia y analfabetismo), y al 
corazón  (violencia).  De  una  manera  o  de  otra,  los  diferentes  carismas 
institucionales  son  interpelados  por  el  hecho  masivo  de  la  pobreza  que 
constituye para todos un desafío prioritario. El compromiso en los proyectos 
de  desarrollo,  las  obras  de  beneficencia  o  las  iniciativas  de  promoción 
humana traducen la  voluntad de ejercer esta diaconía que responde a la 
llamada determinante de Jesús a sus discípulos: “Dadles vosotros mismos de 
comer”. La Encíclica de Benedicto XVI  Caritas in Veritate es una incitación 
vigorosa para los Institutos religiosos que se comprometen, en su combate 
por la justicia y la paz, en la promoción de obras de desarrollo, según las 
recomendaciones de Paulo VI recordadas por Benedicto XVI: “el desarrollo es  
el nuevo nombre de la paz” y  “los pueblos del hambre interpelan hoy de  
modo  dramático  a  los  pueblos  de  la  opulencia” (Paulo  VI  en  Populorum 
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Progressio).  Publicando su Encíclica para rendir homenaje a la  Populorum 
Progressio de Paulo VI, Benedicto XVI precisa que “Paulo VI tenía una visión  
estructurada del  desarrollo.  Por el  término “desarrollo”,  quería  designar  
ante todo el objetivo de hacer salir a los pueblos del hambre, de la miseria,  
de enfermedades endémicas y del analfabetismo” (CiV 21). El desafío de la 
pobreza es una llamada al compromiso en la lucha por el desarrollo en su 
sentido holístico.

El segundo Sínodo especial para África que tiene lugar en Roma en 
este mes de octubre lleva por tema:  La Iglesia en África al servicio de la  
reconciliación, de la justicia y de la paz. La pobreza en crecimiento (265 
millones  de  africanos  mueren de  hambre  y  de desnutrición)  constituye  la 
cima de la violencia y de los conflictos criminales que sacuden las sociedades 
africanas, bloquean el desarrollo económico, interrumpen la escolarización y 
la educación, embotan la conciencia y la práctica democrática. El anuncio de 
la Buena Noticia no puede ignorar estos sectores de gran sufrimiento de las 
poblaciones africanas, arriesgándose a que el trabajo misionero sea en balde 
y produzca frutos insustanciales.

P. Sidbé Semporé, op
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3. 3. Mensaje final del CGP Mensaje final del CGP 
« AKWABA »

Mensaje del Consejo General Plenario de Abidján

“¿Cuál es la noticia? ¡La noticia es buena!”1

África  no  debe  desesperarse.  Las  bendiciones  de  Dios  todavía  son  
abundantes y esperan ser aprovechadas, con prudencia y justicia, en  
favor  de  sus  hijos.  Donde  las  condiciones  son  justas,  sus  hijos  han  
demostrado que pueden alcanzar, y de hecho han alcanzado, el más  
alto  grado  de  compromiso  humano  y  competencia.  Existen  muchas  
noticias  positivas  en  diversas  partes  de  África.  Pero  los  medios  de  
comunicación moderna prefieren, con frecuencia, las malas noticias y  
parecen concentrarse solamente en nuestras desgracias y defectos, y  
no en los esfuerzos positivos que estamos realizando. Hay naciones que  
han salido de largos años de guerra y caminan poco a poco por senderos  
de  paz  y  prosperidad.  El  buen  gobierno  está  produciendo  un 
considerable impacto positivo en algunos países africanos, estimulando  
así a otros países a reconsiderar las malas costumbres del pasado y del  
presente. Abundan las señales de muchas iniciativas que intentan dar  
una solución efectiva a nuestros problemas. Este Sínodo, precisamente  
por la elección del tema, espera ser una de estas iniciativas positivas. 
Invitamos  a  todos,  indistintamente,  a  colaborar  para  acoger  los  
desafíos  de la  Reconciliación,  de la  Justicia  y  de la Paz  en África.  
Muchos están sufriendo y muriendo: no hay tiempo que  perder.

Mensaje final del 2° Sínodo de los Obispos de África
23 de octubre 2009 

El Consejo General Plenario 2009 se celebró en Abidján al mismo tiempo que 
en Roma se celebraba el 2° Sínodo de los Obispos de África que tenía como 
tema:

La Iglesia en África al servicio de la Reconciliación, de la Justicia y de la 
Paz.

“Ustedes son la sal de la tierra…Ustedes son la luz del mundo” 
Mt. 5,13-14

La inmersión como manera de vivir el misterio de la Encarnación hoy, fue el 
camino emprendido por la Congregación que nos permitió abrirnos al diálogo 
y  a  la  acción  transformadora  de  Dios,  en  nosotras  mismas,  en  nuestras 
provincias y en nuestro mundo. Esta experiencia que fue un estímulo para 
que el  CGP, desde esta perspectiva,  con una mirada nueva penetrara las 
“sombras” presentes en nuestro tiempo y dejara paso a una transformación. 

1 Manera tradicional de dar la Bienvenida, signo de hospitalidad en Costa de Marfil, 
cuando el más joven hace la pregunta y el huésped responde con las “buenas noticias”
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Así,  Enraizadas  en  Cristo…caminamos  en  la  Esperanza.  El  clima  de 
sencillez, responsabilidad y atención a lo esencial en el que hemos trabajado 
durante este CGP, nos ha dado una óptica nueva con la que mirar hoy la 
realidad de la Congregación y del mundo.

Todas las experiencias de violencia, corrupción, pobreza creciente, 
inestabilidad política, desesperanza e inseguridad y el fenómeno de 
la migración, son una llamada a la comunión y a la solidaridad. Al 
mismo tiempo reconocemos que hay incontables gestos sencillos de 
generosidad que han sido transformadores y han dado vida. 

Desde los informes de las provincias a los informes de las comisiones, 
pasando por las experiencias de inmersión y de todo lo que se ha 
discutido, reflexionado y compartido han hecho que vaya creciendo 
en nosotras una convicción: nuestras fragilidades y nuestros límites se 
van convirtiendo en nuestra fuerza. Sí, la Esperanza nace en medio 
de nuestra fragilidad.

 Nuestras hermanas son nuestro mayor tesoro y nuestra riqueza 
Independientemente  de  los  límites  de  la  edad,  del  número  y  de  la 
nacionalidad,  cada  una  es  importante  y  capaz  de  vivir  nuestra  vida 
plenamente. En la realidad de disminución y envejecimiento, reconocemos 
que nos necesitamos las unas a las otras, que nuestras hermanas mayores 
son portadoras de nuestra tradición, y que en su sabiduría y serenidad, nos 
transmiten una rica herencia que es fuente de alegría y de ánimo para 
todas. Y las jóvenes dan a las mayores, una visión del mundo de hoy con 
gran  entusiasmo,  generosidad  y  pasión.  Al  fortalecer  las  relaciones 
entre  las  generaciones,  podemos  convertirnos  hoy  en  signos  de 
ESPERANZA para nuestro mundo. 

 La comunidad como misión y para la misión
La  comunidad  es  ya  en  sí  misma  un  testimonio  profético  y  una 
proclamación  del Reino.  Nuestra misión  común nos  compromete a vivir 
nuestras relaciones en profundidad pues todas somos responsables de la 
calidad de nuestra vida. Ha llegado el momento de recuperar la fuerza 
de nuestra vida comunitaria.

La comunidad nos da alas para la misión… Sentimos la urgencia de vivir la  
misión de manera que sea a la vez creativa y audaz, de acuerdo con las  
necesidades  de  los  tiempos.  Esto  requiere  una  reflexión  y  un  
discernimiento que compromete a toda la comunidad.”2

 La formación, fuente de transformación

2 Del trabajo de la RV-Vida Comunitaria
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La Formación trata de favorecer una transformación personal y despierta  
la convicción de que Cristo llama a cada persona para colaborar con El en  
la realización del Plan de Dios. La formación se apoya sobre las virtudes 
naturales, ayuda a que germinen las posibilidades y la gracia propia de  
cada una…
El  proceso  de  formación  personal  y  comunitaria  continúa  en  todas  las  
edades de la vida para poder mantener el vigor del seguimiento de Cristo  
y la capacidad de responder a las urgencias del Reino.
En  todas  las  etapas  es  importante  mantener  un  acompañamiento  
espiritual, para sostener la fidelidad de nuestra respuesta al llamado  
de Dios. 3

 La pastoral vocacional como proclamación de la Buena Noticia de la 
vida religiosa 
Vemos  la  Pastoral  Vocacional  como  una  invitación  a  los  jóvenes  a 
encontrarse con Cristo, a darse y a comprometerse personalmente en su 
seguimiento, y a gustar la belleza de una vida de consagración como un 
camino hacia la auténtica alegría y la verdadera libertad.
Es  bueno  que  compartamos nuestras  iniciativas  y  creatividad  en  este  
campo, tener una pastoral de vocaciones seria y sistemática. Esta pastoral  
consiste en un acompañamiento de los jóvenes en su búsqueda de verdad y  
libertad hasta que, descubriendo su propia vocación personal, lleguen a  
una plena madurez y sean felices.4

 La solidaridad como estilo de vida 
Fortalecer  y  profundizar  las  relaciones  (entre  hermanas,  comunidades, 
provincias)  es fuente de esperanza.  “Nadie es tan pobre que no tenga  
nada  que  dar  ni  tan  rico  que  no  necesite  recibir  nada”.  Nuestra 
internacionalidad vivida en Solidaridad nos da la posibilidad de superar las 
fronteras de nuestro mundo globalizado e ir hacia una auténtica comunión. 
Queremos  avanzar  creando  relaciones  entre  nosotras,  compartiendo 
nuestros recursos y nuestras culturas, trabajando en red. 
Creemos   que  la  Justicia,  la  Paz,  el  Cuidado  de  la  Creación  y  la 
Solidaridad, son una manera de ser, de pensar y de hacer que nos abre 
a las grandes cuestiones del mundo. La JPIC-S es un eje transversal de 
toda nuestra misión de educación.

Las  TICS (Tecnologías de Información y Comunicación Social) son un 
recurso y una oportunidad para reforzar relaciones, construir puentes 
y hacer accesible la información a todos los niveles. 

3  Del proyecto de Formación de las Religiosas de La Asunción-RATIO
4  Idem
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La  dimensión  transformadora  de  nuestro  carisma  educativo  nos 
impulsa  a  emplear  las  Nuevas  tecnologías  como un instrumento al 
servicio de la misión y de una verdadera comunicación. 

 Nuestras vidas como respuesta a los desafíos de la Iglesia y del mundo 
de hoy.
En  el  corazón  de  nuestra  misión  de  educación  transformadora, 
reconocemos  la  llamada  a  volver  a  centrar  nuestras  vidas  en  el 
seguimiento de Jesucristo 

Hoy, ASUNCION JUNTOS es una realidad importante en la Congregación y 
da testimonio de rostro de la Iglesia. JUNTOS nos sentimos responsables 
del carisma; llamadas a estar atentas y a  comprometernos en un diálogo 
de vida entre cristianos y con personas de otras religiones, y con el mundo 
post-cristiano.

Al finalizar este CGP, queremos expresar nuestro agradecimiento a cada 
hermana, a cada comunidad, a cada comisión internacional por el trabajo 
realizado.  Los  frutos  del  trabajo  sobre  la  Regla  de  Vida,  la  Ratio 
Formationis  y  la  Educación  han  sido  motivos  de  alegría  y  de 
agradecimiento. De este modo cada una ha participado en la animación de 
la Congregación. Ahora nos toca tomar decisiones de cara al futuro.  

Damos gracias a Dios por el don de haber vivido este CGP aquí en África. 
No podremos nunca agradecer suficientemente la generosa e incansable 
hospitalidad de la Provincia de África del Oeste: experiencia inolvidable 
que llevaremos como un tesoro. 

Con mucho cariño
LA COMUNIDAD DEL CGP EN ABIDJAN

28 de octubre 2009

PHOTO des provinciales
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2. PRESENTACIÓN DE LAS PROVINCIAS DEL CONTINENTE ASIÁTICO

2.1. 2.1. Filipinas-TailandiaFilipinas-Tailandia  

EDUCACIÓN DE LA ASUNCIÓN PARA EL DESARROLLO (AEDEV)
EXPERIENCIA DE SOLIDARIDAD 

 “Ayudando a los Colegios de Misión ayudarse a si mismos”
(por Sonjie Trillana y Sor Fe Emmanuel, RA)

 
 INTRODUCCION

La educación de desarrollo es un proceso de aprendizaje activo,
fundado sobre valores de solidaridad, igualdad, inclusión y cooperación. 

La educación para un desarrollo sostenible espera ayudar a la gente a 
desarrollar actitudes, habilidades y conocimientos para llegar a tomar  

decisiones informadas para el beneficio propio y el de otros, ahora y en el  
futuro y actuar sobre estas decisiones. 

La Década de Educación para el desarrollo sostenible de las Naciones  
Unidas (2005-2014), para la cual UNESCO es la agencia principal, procura  

integrar los principios, valores y prácticas del desarrollo sostenible en todos  
los aspectos de la educación y la enseñanza para poder dirigirse hacia los  

problemas sociales, económicos, culturales y ambientales que enfrentamos  
en el siglo 21. 

Antes de que la UNESCO hiciera tales declaraciones y publicara sus principios 
sobre el desarrollo, el Capitulo General de 1996 pidió a las Provincias de la 
Asunción  que  establecieran  un  despacho  de  solidaridad  en  vista  de 
implementar con eficacia en sus provincias un mecanismo para el compartir y 
la solidaridad. AEDEV es una respuesta directa de la Provincia de Filipinas-
Tailandia a esta petición dirigida hacia la previsión de una estructura para el 
desarrollo de una concienciación de comunión. Obedeciendo a esta decisión 
del Capitulo General, la Provincia de Filipinas-Tailandia por medio de AEDEV 
ha visto los deseados efectos que UNESCO previó. “Assumption Education for 
Development”  (AEDEV)  embarcó  determinadamente  en  este  tipo  de 
desarrollo.

Los programas principales de AEDEV

Organizado en 1997, AEDEV procura asistir a los ‘mission schools’ (colegios 
para los pobres) de la Asunción en su misión de dar una educación de calidad 
para  los  menos  afortunados. En  la  Provincia  de  Filipinas-Tailandia,  la 
Comisión de Educación Transformadora tiene la responsabilidad de supervisar 
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el crecimiento de los colegios. Hacen esto por la reexaminación del programa 
de estudios del ‘mission school’ y el desarrollo del cuerpo docente. AEDEV 
ayuda  en  el  aspecto  administrativo  del  colegio. Mencionamos  solamente 
algunos:
- El  aumento  del  sueldo  de  los  profesores  a  un  nivel  competitivo  para 

disminución del cambio frecuente de profesores.
- Ayudar  para  que el  equipo  administrativo haga regularmente  informes 

financieros  y  comprendan  como  estos  informes  reflejan  la  salud 
económica de sus operaciones / actividades. 

- Enseñar  al  equipo  administrativo  como  realizar  presupuestos  anuales 
realistas y la importancia de este presupuesto para sus operaciones.

- Desarrollar  software  para  funciones  administrativas  importantes  y  así 
permitirles  utilizar  la  tecnología  y  mejorar  su  trabajo.  Los  colegios 
recibieron  ordenadores,  impresoras  y  se  les  enseñó  como  utilizar 
programas  para  la  matriculación,  la  contabilidad,  la  nómina  y  los 
expedientes de los alumnos.

AEDEV: Comunión vivida
Estos  distintos  tipos  de  asistencia  se  llevan  a  cabo  durante  un 
taller/seminario anual donde son preparados varios temas y oportunidades de 
formación  basados  en  las  necesidades  expresadas  por  los  colegios 
participando en este taller/seminario. Para que el aprendizaje sea aplicado 
eficazmente  en  el  contexto  de  los  colegios  respectivos,  hacemos 
seguimientos  y  visitas  privadas/tutorías. La  reunión  anual  presenta  una 
oportunidad para que estos colegios compartan sus problemas comunes y las 
soluciones,  sus  historias  de  debilidades  y  fuerzas,  caídas  y  éxitos. Este 
compartir ha ayudado mucho a levantar a todos y a darles ánimo para ir hacia 
una  cierta  dirección. Los  equipos  administrativos  de  los  colegios  son  a 
menudo participantes en estas reuniones. Aprenden del compartir mutuo y 
muchas veces, terminan la sesión llenos de nuevas ideas/perspicacias y una 
renovada estima de su trabajo de animación de la comunidad escolar. AEDEV 
se convierte en un espacio de comunión. 

AEDEV: Creciendo en ‘sustainability’
Puesto  que  muchos  colegios  están  en  déficit,  AEDEV provee también una 
asistencia financiera:
- Una subvención anual que pueden usar para sus operaciones.
- La cantidad dada a cada colegio varía según sus necesidades.
- Un fondo de asistencia que los colegios pueden dar directamente a los 

alumnos  que  tienen  dificultad  a  enfrentar  gastos  como  transporte, 
material escolar, etc. 

- Asistencia  para  mejorar  la  biblioteca,  las  aulas  de  clase  y  otras 
instalaciones.

- Concienciación  entre  donantes  (sobre  todo  antiguas  en  Manila)  de  la 
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necesidad  continua  de  nuestros  ‘mission  schools’  de  su  ayuda  muy 
valiosa. AEDEV también actúa como vía para donaciones.
Se  revisa  esta  asistencia  financiera  para  cada  colegio  cada  año. 
Subvenciones  y  becas  son  otorgadas  según  necesidades  actuales  y 
realistas.

 
YENDO HACIA LA CONFIANZA EN UNO MISMO:
Convertirse  en  un  Colegio  de  Elección  por  medio  de  una  tecnología 
producida en casa 
Después  de  años  cobrando  matriculas  mínimas  a  todos  los  alumnos  y  
funcionando  con  enormes  déficit,  los  ‘mission  schools’  han  empezado  a  
atender  a  su  viabilidad  financiera.  Comprendemos  que  muchos  de  su  
clientela ahora pueden pagar matriculas más altas. Muchos de los donantes  
de  los  ‘mission  schools’  muy  dependientes  de  su  generosidad  están  
empezando  a  experimentar  una  ‘fatiga  de  donantes’.  Para  incrementar  
ingresos, los colegios han empezado a implementar un plan de matriculación  
socializada donde los alumnos que pueden pagar más se les cobra más –  
algunos alumnos ahora están pagado el coste completo para su educación.  
Pero  aún  se  cobra  a  la  mayoría  de  los  alumnos  (por  lo  menos  el  50%)  
matriculados una matricula subvencionada en cantidades variadas. Llegar a  
un  cierto  nivel  de  independencia  financiera  quiere  decir  que  nuestros  
colegios también tienen un poco de dinero para pagar un mejor sueldo a sus  
profesores,  mejorar  el  servicio,  y  proveer  mejores  instalaciones.  Ahora  
podemos  trabajar  para  convertirnos  en  “COLEGIOS  DE  ELECCION”  donde  
fuera que estemos. 
La Rueda AEDEV es un modo sencillo de evaluar si un colegio puede ocuparse 
de  los  varios  aspectos  que  lo  convertirán  en  un  colegio  de  elección. 
Acompañamos a los colegios en esta tarea para que se desarrolle bien todo el 
aspecto de la Rueda para que un colegio se transforme en colegio de elección 
donde padres y alumnos aspirarán a pertenecer a tal colegio.

BECARIOS ‘TEA’ (Educación Transformadora en la Asunción):
Educando  los  mejores  y  los  más  inteligentes;  transformando  sus 
comunidades
La  educación  de  la  Asunción  no  solo  se  esfuerza  en  producir  excelencia 
académica y la formación del carácter sino que también espera hacer una 
diferencia positiva en su pequeña esfera de influencia. La educación de la 
Asunción es transformadora.

Para  respaldar  este  impulso  y  hacer  arrancar  nuestros  esfuerzos  a 
convertirnos  en  colegios  de  elección,  lanzamos  el  programa  de  becas 
‘Assumption  TEA’  en  el  año  escolar  2008-2009. Este  proyecto  TEA 
proporciona un programa exhaustivo de becas y de formación que reconoce 
logros  académicos,  cualidades  de  liderazgo,  participación  en  actividades 
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extracurriculares, y un compromiso al servicio comunitario. AEDEV intenta 
atraer y formar jóvenes con cualidades de líder y capaces de convertirse en 
agentes  de  cambio. Es  educar  a  los  mejores  y  a  los  más  inteligentes. 
Desarrollando sus habilidades académicas, sus cualidades de liderazgo y su 
compromiso  al  servicio,  se  espera  que  por  medio  de  su  programa  de 
formación los becarios TEA contribuyan al crecimiento y desarrollo  de las 
comunidades de donde vienen y que contribuyan positivamente al esfuerzo 
de la construcción del país. 

Este programa permite que cada uno de nuestros ‘mission schools’ acepte 
como becarios a los alumnos con las mejores notas (1 y 2 puestos) de las 
escuelas  publicas  cercanas. El  programa  que  esta  abierto  a  alumnos  de 
primaria y de secundaria facilitara la entrada de 12 alumnos con honores. 
Cada año otros 12 becarios serán añadidos hasta que hayan 48 TEA alumnos al 
4º  año. Este programa intenta formar una masa crítica de alumnos en el 
colegio  que  están  imbuidos  de  la  visión,  los  valores  y  capacidades  para 
inspirar a sus compañeros a esforzarse hacia excelencia para poder servir. 

Con  este  programa  se  trata  de  educar  a  los  futuros  líderes  y  agentes 
transformadores. Alumnos  que  lo  merecen  recibirán  una  educación  de 
calidad, algo que no podrían llegar a tener si no fuera por este programa. 
Becarios TEA también tienen la oportunidad de desarrollar sus potenciales de 
liderazgo por medio de diferentes programas en sus colegios y comunidades.

EL FUTURO
“Nadie mas que nosotras ha sido fundada en vista de esta sociedad del  

futuro por la cual nuestros votos desean la venida...” 
Carta de MME al P. d’Alzon, 25 de marzo de 1844.

 
AEDEV espera tener un fondo para becarios bastante grande que permita dar 
asistencia  financiera  a  los  alumnos  que  lo  merecen  pero  que  no  pueden 
mantener los  aumentos  de la  matricula.  De este modo,  nuestros  ‘mission 
schools’ que están trabajando hacia una autosuficiencia pueden permanecer 
fieles a su misión de proveer una educación de calidad para los pobres. Este 
es nuestro futuro brillante. Implica trabajo duro y determinación. Estamos 
haciendo  a  la  vez  pasos  pequeños  para  que  se  realice.  Nuestros  colegios 
AEDEV  se  están  convirtiendo  en  colegios  de  elección  y  a  menudo  se 
convierten en puntos cruciales para encuentros entre diferentes sectores de 
la gran comunidad. 
 
 IMPRESIONES DE UNA OBSERVADORA DE AEDEV: POR SOR GEETA de INDIA
Agradezco muchísimo el haber podido participar a este seminario. Me ha  
ayudado a tener una percepción mas amplia de la Provincia – su misión y sus  
compromisos. Ha cambiado mis actitudes y conciencia. El esfuerzo que estáis  
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haciendo para que los colegios sean colegios de elección me inspira y me  
enriquece mucho. Me llegó mucho al alma la colaboración de los laicos para  
que esta educación transformadora sea posible. También me da esperanza el  
que yo pueda hacer algo en la situación de la India, quizás un paso hacia la  
educación transformadora.

 COMENTARIO DE UN COLEGIO AEDEV sobre el impacto de AEDEV en su 
colegio

La Rueda AEDEV del la Asunción de Passi esta en continuo movimiento hacia  
sus metas. Pero hay áreas de la Rueda que necesitan afinarse.
El camino es largo y cansado y necesita el compromiso profundo de la gente  
y la  dedicación para cumplir su misión.  Sin embargo mira hacia  delante,  
hacia  otro  hito  y  siempre  vivirá  lo  que  declara  con  orgullo  y  gratitud…  
“¡Venir y ver lo que Dios ha hecho!”

AMIGOS DE LA ASUNCIÓN (FOA)
EN LA PROVINCIA DE FILIPINAS-TAILANDIA

Cuando fui elegida como la representante seglar de la provincia de Filipinas-
Tailandia en el 2007, verdaderamente no era consciente de la inmensa tarea 
que me esperaba:  promover el  crecimiento de  los  Amigos  de la  Asunción 
(FOA) y fortalecer Asunción Juntos en toda la Provincia de Filipinas-Tailandia. 
Como en todos mis compromisos anteriores con la Asunción, Yo simplemente 
dije ¡SI! y luego me lancé al trabajo. Después descubrí que el alcance de la 
responsabilidad era mayor de lo que yo había pensado. Al final siempre me 
consolaba diciendo que tenía que ser así y que yo tenía una misión. 

Así  que  pensé  que  había  también  una  razón  para  llevar  varias 
responsabilidades a  la  vez.  Como Presidenta de la  Asociación de Antiguas 
alumnas y co-presidenta de la comisión de la canonización en la provincia. 
Las tres tareas en realidad me dieron la fuerza para encarar mi primer reto 
como responsable seglar, que fue la necesidad inmediata de organizar los 
primeros  peregrinos  a  Roma.  Con  tres  meses  escasos  para  organizar  una 
peregrinación de 1000 antiguas alumnas, profesorado, personal, estudiantes, 
familias y amigos. 

Parecía una tarea materialmente imposible – muchos no tenían pasaportes, se 
tardó un mes en conseguir los visados,  y había que hacer las reservas de 
vuelos  para  grupos  grandes,  sin  mencionar  otros  muchos  obstáculos.  Sin 
embargo, ocurrieron muchos pequeños milagros, y nuestra Madre Fundadora 
preparó  el  camino  para  que  los  pobres,  los  enfermos  y  los  necesitados 
pudieran asistir a la canonización. 
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Por  ejemplo,  una  antigua  profesora  tuvo  una  operación  de  un  ojo  por 
urgencias, solo dos semanas antes del vuelo y estaba ya resignada a no seguir 
adelante. Unos días antes del viaje, se enteró de que el agente de viajes se 
había olvidado de cancelar la reserva, y sus médicos le dieron el visto bueno 
para viajar, algo completamente inesperado. La misma organización fue un 
milagro en sí misma. De repente empezaron a llegar fondos que permitieron a 
muchos  otros  seglares  unirse  a  la  peregrinación.  Las  inscripciones,  los 
preparativos para el viaje y otros detalles, se fueron encajando bien. 

Los meses que siguieron a la canonización de María Eugenia, se celebraron 
misas  de  acción  de  gracias  por  toda  la  provincia  y  a  cada  celebración 
asistieron  miles  de  personas  que  querían  conocer  mejor  a  nuestra  nueva 
santa. Aprovechando la gracia de la canonización se dio a conocer su carisma 
y su vida, pues ya pertenecía a la iglesia universal. 
No había manera de controlar el subsiguiente crecimiento de FOA, de manera 
que en 2008, surgió la necesidad de desarrollar una estructura que uniera 
formalmente  toda  la  FAO  de  una  manera  más  organizada.  Eso  suponía 
construir una base de datos de los miembros y proporcionar medios para que 
pudieran salir de su comodidad y empezaran a compartir unos con otros sus 
experiencias vividas de Asunción-Juntos. En el día de hoy, la provincia de 
Filipinas-Tailandia cuenta ya con cerca de 20.000 FOAs, y los números van en 
aumento. 

A  finales  de  2008,  organicé  nuestro  equipo  seglar  de  formación,  y  todos 
seguimos  el  programa  de  formación  que  consistía  en  los  tres  aspectos 
principales  de  la  espiritualidad de María  Eugenia:  conocimiento  y  amor  a 
Jesucristo,  humildad  y  desprendimiento  gozoso.  El  objetivo  que  nos 
propusimos a principios del 2009 fue dar el programa a todo el FOA en la 
provincia.   

Para Marzo de 2009 habíamos llevado a cabo tres importantes programas de 
formación en las principales islas de Filipinas. Este último septiembre tuvimos 
uno en Tailandia. Estos grupos transmitieron la formación en sus comunidades 
respectivas. Nuestro equipo dirigió también el programa para muchos otros 
grupos de padres y antiguos alumnos. Para finales de 2009, se habría logrado 
nuestro objetivo de tener todos los FOA al mismo nivel de comprensión y 
valoración de la espiritualidad de María Eugenia. De ahí que los 500 delegados 
al Congreso Asunción-Juntos que se celebrará en enero de 2010 tendrán una 
experiencia  más  rica  al  relacionarse  con  aquellos  que  proceden  de  otras 
comunidades con distintas  creencias,  culturas  diferentes,  y  unidos  por un 
objetivo común de “hacer de este mundo un lugar de gloria para Dios”. 

El programa de formación de los laicos se ha convertido en catalizador de la  
renovación  espiritual  de  las  comunidades  laicas.  La  reacción  de  los 
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participantes en las sesiones afirma que Asunción-Juntos es un carisma que 
transforma el corazón, la mente y el espíritu. Es la espiritualidad de María  
Eugenia  vivida  por  las  hermanas  que  dan  testimonio  a  sus  amigos  laicos, 
(profesores, personal, estudiantes y comunidad) del poder transformador de 
la  educación,  la  solidaridad,  el  amor,  las  relaciones,  apoyo  comunitario, 
gozo, servicio humilde y presencia encarnada de Dios. 

Cada una de las doce sesiones que hemos llevado a cabo este año ha sido una 
enriquecedora  experiencia  y  un  aprendizaje  inmensamente  rico  para  el 
equipo laico. Conocimos compañeros laicos de todos los tipos y profesiones, 
de distintas culturas y creencias y nos sentimos pequeños ante su pasión por 
compartir  sus  vidas,  a  la  vez  que  absorbían  la  espiritualidad  de  María 
Eugenia. 
Nuestras propias vidas se han enriquecido con los desafíos ante los que nos 
hemos  enfrentado  y  hemos  vencido,  los  encuentros  inesperados  con 
desconocidos  que  nos  han  conmovido  y  las  nuevas  amistades  que se  han 
fraguado con los sueños comunes de una sociedad transformada. 
Cada exposición fue una afirmación de que las palabras de María Eugenia son 
verdaderamente  universales  y  nos  dan  confianza  para  continuar  nuestro 
trabajo. Las sesiones nos permiten cruzar barreras y construir puentes entre 
los grupos FOA. En verdad hemos logrado un nuevo impulso que deberíamos 
mantener. 

Nos  parece  urgente  desarrollar  ahora  las  próximas  sesiones  de  formación 
después del Congreso. Los grupos FOA estarán esperando que se siga con las 
charlas sobre la espiritualidad de María Eugenia y nuestro papel es alimentar 
este  anhelo  para  el  alma.  Los  próximos  tres  años  deberían  ser  años  de 
formación  continua  y  ser  realizados  del  mismo  modo,  vía  sesiones  de 
formación  por  los  formadores,  que  permita  una  resonancia  y  difusión  del 
programa más rápida. El crecimiento continuo de FOA llegará eventualmente 
a  todos  los  sectores  y  clases  de  la  sociedad.  Este  es  el  don  que  hemos 
recibido y la gracia que hemos de compartir.

La  Provincia  celebrará  su  primer  Congreso  Nacional  después  de  la 
Canonización de nuestra Madre Fundadora los días 29, 30 y 31 de enero de 
2010,  con  nuestra Superiora  General  Diana  Wauters  y  su  Consejo General 
como invitadas especiales. Habrá unos 500 delegados/as de todos los grupos 
de Amigos/as de la Asunción de Filipinas y Tailandia. El lema del Congreso es 
“Asunción-Juntos:  Extendiendo  el  Reino  de  Dios”.  La  Asunción-Juntos 
Exposición Itinerante de las mejores prácticas se abrirá el viernes 29 de enero 
2010. El 30 de enero, tendrá lugar el discurso de apertura de Sor Diana y un 
diálogo  con  ella  y  su  Consejo,  seguido  de  grupos  de  trabajo  sobre  sus 
experiencias  de  vivir  “Asunción-Juntos”.  Por  la  tarde,  el  Teatro  María 
Eugenia, de la Asunción, presentará una representación especial  del tema 
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Asunción- Juntos. Este grupo es el mismo que organizó la presentación de La 
Noche de la Juventud en Roma durante la canonización. 
El  31 de enero, habrá un maratón llamado “Corre Asunción Corre” donde 
esperamos unos 3000 participantes. Habrá una Misa comunitaria después de 
la  carrera  y  luego  las  delegadas  de  las  provincias  visitarán  los  proyectos 
especiales  de  Asunción-Juntos:  el  proyecto  de  viviendas  llamado  “Pusong 
Assumptionista” en Cavite, el Campus de Assumption Antipolo y la Escuela 
Técnica de Bachillerato (Assumpta) en San Simón, Pampanga. 
Esperamos que las delegadas hagan la experiencia de Asunción-Juntos, tal 
como lo viven loa Amigos de la Asunción. Una manera nueva de ser IGLESIA 
hoy. 

LA ASUNCIÓN EN THABOM

Probablemente  muchos  desconocen  la  Asunción  de  Thabom.  Pero  para 
algunos es algo más que un lugar: una experiencia.

Pero ¿dónde está Thabom?
Está  en Tailandia.  En  el  noreste  de  Tailandia,  cerca  del  Río  Mekong  que 
separa Tailandia y Laos. Incluso en días poco claros, situándose en la orilla 
del río del Distrito de Chiangkhan se pueden ver claramente el templo y las 
casas de tierras laosianas al otro lado del río. Así de cercano.

La  Asunción  está  a  20  kilómetros  del  Río  Mekong  y  a  520  kilómetros  de 
Bangkok. La autopista 201 que recorre las provincias del nordeste llega hasta 
la Provincia de Loei. Desde la Ciudad de Loei es fácil encontrar la autovía que 
lleva hasta la frontera. Después de 28 kilómetros por el distrito principal, hay 
que girar a la derecha y recorrer 14 kilómetros por un camino polvoriento que 
pasa por pequeños pueblos. Thabom no es difícil de encontrar. No hay más 
que preguntar a los campesinos a lo largo del camino. Algunos de ellos tienen 
probablemente a sus hijos o nietos estudiando en la Holy Redeemer School 
(Escuela  del  Santo  Redentor),  una  Escuela  primaria  que  pertenece  a  la 
diócesis o en la St. John’s School (Colegio San Juan), colegio de secundaria 
que forma parte del St. John’s Group of Schools (Agrupación de Escuelas San 
Juan).  Ambos  están  dirigidos  por  las  hermanas  en  colaboración  con  St. 
John’s.

¿Cómo llegó la Asunción a Thabom?
Thabom fue proyectado en Antipolo a principios de 1997 durante el Congreso 
de  Educadores  de  Asia.  El  delegado  laico  tailandés,  Sr.  Chainarong 
Monthienvichienchai que asistió junto a dos hermanas en representación de la 
Asunción  de  Tailandia,  contribuyó  decisivamente  al  nacimiento  de  esta 
misión.  Ajan  (o Acharn,  título  de respeto  que designa  en  Tailandia  a  los 
educadores en general) era en ese momento el Director ejecutivo del Grupo 
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de Colegios St. John’s en Bangkok. Se quedó muy impresionado por nuestro 
trabajo de educación en particular en Assumpta en San Simón, reconociendo 
ahí una llamada, o más bien la respuesta al sueño que albergaba desde hacía 
mucho tiempo: crear una escuela para los más desfavorecidos que no podían 
desplazarse hasta las escuelas St. John de la ciudad. El venerado fundador de 
St. John’s, A. Samai Chinnapha, agradecido por la educación recibida en los 
Hermanos de San Gabriel, creó en Bangkok una escuela para los jóvenes que 
deseando  una  buena  educación,  no  tenían  fácilmente  acceso  a  las 
universidades existentes poco numerosas en aquella época. Le preocupaba 
también que en las provincias hubiera tantos que necesitaban una educación 
básica – paso de la Escuela Primaria a Secundaria - pero carecían de medios y 
de oportunidades para acceder a ella. 

Tan pronto como A. Chainarong volvió a Tailandia, presentó su informe al 
Consejo de San Juan. Su propuesta de tener un 'Assumpta' fue aprobada por 
unanimidad, y se le designó como responsable del proyecto. La cuestión que 
se planteaba era ¿dónde? Hubo varias posibilidades y ofertas de diferentes 
personas.  Sin  embargo,  como  A.  Chainarong  dijo,  no  eran  quienes 
necesitaban de St. John’s. Un día, con motivo de una sesión, hablando con el 
Obispo  Jorge  Phimphisan  de  la  Diócesis  de  Udonthani,  (ambos  estaban 
implicados en la Comisión de Comunicaciones de masas de la Conferencia 
Episcopal) A. Chainarong mencionó el proyecto de la escuela. El Obispo tenía 
la respuesta adecuada. En su diócesis,  una determinada parroquia llevaba 
mucho tiempo pidiendo un colegio para que los jóvenes que terminaban la 
escuela primaria no tuvieran que salir del pueblo ya que eso implicaba gastos 
e incluso peligros.
A. Chainarong es un soñador, pero es al mismo tiempo un hombre de acción. 
Aquella  misma tarde pidió ir  a ese lugar llamado Thabom que ni  siquiera 
venía señalado en el mapa. Le agradó lo  que vio y sintió que ese era EL 
LUGAR para la escuela de sus sueños; pero ¿serían capaces las hermanas de 
vivir allí? sin agua corriente, ni mercado, ni tiendas. Pero había una Iglesia 
hermosa  y  una  Comunidad  Católica  numerosa.  Los  Redentoristas  y  los 
misioneros  O.M.I.  habían  construido  la  Iglesia,  y  la  escuela  primaria.  Más 
tarde, sacerdotes diocesanos lo asumieron y la obra siguió adelante.

¿Cómo iba a averiguar A. Chainarong si las hermanas serían capaces de vivir 
en Thabom? Su esposa, A. Chintana le sugirió viajar juntos hacia el sur, hasta 
Pakjan, Provincia Ranong donde otra Comunidad de Hermanas de la Asunción 
todavía  continuaban  su  misión.  Dos  personas  muy  comprometidas  en  la 
universidad viajaron en coche durante siete horas  y pernoctaron allí  para 
enterarse de cómo vivían las hermanas allí. 
Lo  comprobaron.  Y  se  fueron  convencidos  de  que  si  las  hermanas  eran 
capaces de vivir en Pakjan, también podrían vivir en Thabom. En Pakjan, las  
hermanas estaban viviendo en un local  que había sido un pequeño centro 

34



municipal, rehabilitado por los campesinos para darle un aspecto conventual 
- es decir añadiendo al lado una pequeña capilla y dividiendo el hall en seis 
pequeñas “celdas”. El cielo les proporcionaba el agua de lluvia para beber. 
¡Cuánta gente ha recibido hospitalidad en esa casita! Y ¡qué deliciosas eran 
las noches, cómo se palpaba la Mano de Dios, dándoles sustento a través de 
los  habitantes  del pueblo que les  traían arroz,  alimentos  ya  cocinados,  o 
sencillamente les dejaban frutas y verduras a la puerta o la ventana!

En este preciso momento, la Asunción estaba a punto de cerrar su misión en 
este pequeño pueblo. El grupo de cultivadores de café y frutas a quienes las 
hermanas habían ayudado a organizarse y que durante años habían llevado un 
seguimiento, eran ahora capaces de continuar solos, manejando sus propios 
fondos y reforzando la estructura de su grupo. Las hermanas también habían 
creado un Centro para niños, formando “a los profesores” (chicas jóvenes que 
no  tienen título  universitario,  pero  con  cualidades para  dar  clases)  en la 
filosofía educativa de Madre María Eugenia. Estaban por lo tanto preparadas 
para continuar el trabajo y el gobierno pagaría sus salarios. Algunas hermanas 
necesitaban  descanso  y  renovación  y  con  el  número  de  hermanas  que 
quedaban en Tailandia no se podían mantener 2 comunidades.  Según una 
decisión de la Provincia en 1998, las hermanas se juntaron en Bangkok donde 
trabajaban en St. John’s en diferentes sectores.

Las hermanas se fueron. La misión sigue. 
A pesar de que la fundación en Thabom fue aprobada en 1998, las hermanas 
comenzaron la fundación sólo en mayo de 2001. En asociación con St. John’s, 
pusieron en marcha el colegio de Secundaria, recibiendo aproximadamente a 
los  70  primeros  estudiantes  de  1º  curso  en  2001-2002.  Las  hermanas  se 
instalaron en una pequeña casa al lado de la Escuela primaria que está en el  
mismo recinto que la Iglesia.

En 2003, St. John’s construyó un hermoso edificio de tres pisos en el terreno 
que había sido asignado al efecto. Las hermanas se mudaron a una parte del 
edificio que sirvió de convento. HASTA Febrero de 2006 las hermanas no se 
instalaron en su propia casa – la primera y única casa en propiedad que se 
tiene en Tailandia. Después de 26 años de permanencia en Tailandia, por fin 
tenían su propia dirección.

La Asunción-Thabom está en su 8º año de misión. Son 8 años de una continua 
experiencia del ciento por uno prometido por Jesús a todo aquel que “deja 
casa, país, padre, madre, hermanos, hermanas, por ÉL y por su Evangelio”. 
Se trata de un viaje, no sólo geográfico sino de un camino al corazón de la 
vida de sus gentes, sus costumbres y tradiciones, su lengua y su cultura, su 
visión del mundo. Se trata de un viaje interior que permite a las hermanas 
descubrir la profundidad de su anhelo de Dios y el celo para hacer que Jesús 

35



sea conocido y amado, un camino marcado por la alegría de descubrir que 
Dios está verdaderamente entre Su gente y que solo el poder de Su Amor 
transforma.

Los estudiantes proceden de más de 50 pueblos.  Aunque Thabom sea una 
comunidad  Católica,  sólo  el  10  por  ciento  de  los  estudiantes  de  los  dos 
colegios  son  Católicos.  El  resto  son  budistas.  Algunos  de  ellos  hacen  un 
trayecto de más de una hora a través de caminos de montaña para venir a 
estudiar aquí. Muchos padres trabajan en las grandes ciudades, en el sector 
de  la  construcción  o  en  las  fábricas.  Otros  trabajan  en  plantaciones  de 
caucho o son contratados para cosechar maíz. Unos pocos cultivan sus propios 
campos para subsistir.

Thabom se va despojando en parte de su belleza rústica a medida que el 
desarrollo introduce más vehículos y teléfonos móviles, vestidos y peinados a 
la moda entre los jóvenes. Un sistema de agua corriente se ha instalado, las  
tiendas  tienen  fotocopiadoras,  un  mercado  móvil  está  programado 
semanalmente. La escuela y las hermanas tiene acceso a Internet, gracias a 
St. John’s. Sin embargo, durante la estación de lluvias, todavía tenemos la 
sinfonía de sonidos por la noche, cuando hombres y muchachos, recorren con 
antorchas los campos en busca de animales para su sustento, y temprano por 
la mañana después de la tormenta,  las mujeres salen con sus cubos para 
recoger las variedades de las setas que han brotado durante la noche.

Cuando la Comunidad de 3 hermanas - Catalina María Silva, Deanna María 
Combong y Mary Cecilia Claparols salieron de Filipinas en 1980 para comenzar 
la fundación en Tailandia, no sabían que el Espíritu conduciría su trayectoria 
misionera  desde  el  sur  hacia  la  región  central  y  hasta  el  nordeste  de 
Tailandia.  Tal  vez  el  viaje  geográfico  no  haya  aún  terminado.  Pero  en 
cualquier parte donde el Espíritu les conduzca, recordarán que la primera 
cosa que ellos tienen que hacer debe ser 'descalzarse’ no sea que pasen de 
largo los sueños de la gente y olviden que Dios estaba allí antes de su llegada. 

Porque ¿cómo dudar que Dios estaba allí antes que ellas?
Las hermanas se despiertan temprano por la mañana, con el paisaje de las 
colinas  al  fondo mientras  rezan en  su pequeña capilla.  A veces  la  niebla 
envuelve todo y en diciembre y enero la temperatura baja hasta 7 grados. 
Las luciérnagas resplandecen por la noche.

Al adorar y rezar por la mañana antes de la salida del sol o en el silencio de  
la noche, tienen la convicción de que la oración va más allá del horizonte 
visible y alcanza hasta los confines más lejanos de la tierra. Gozan de la 
compañía de Nuestra Señora cuya estatua se yergue en un rincón. Su Madre - 
Santa María Eugenia de Jesús está a su lado, la cruz misionera y el Santísimo 
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Sacramento  delante  de  ellas;  Junto  a  las  ventanas  los  pájaros, 
espontáneamente, cantan su propia canción.

Invisible desde la carretera, ni siquiera señalado en el mapa... ¿quién sino 
Dios sabía que la Asunción iba a encontrar su morada en un lugar como éste? 
¡Qué privilegio y qué bendición para la Asunción haber sido conducida hasta 
aquí por ese Dios que estaba ya esperando, de modo a poder manifestarse Él 
también aquí, en este lugar de gloria para Dios! 

La comunidad de Thabom 
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2.2. 2.2. JapónJapón  

LA PROVINCIA DE JAPÓN

Japón es un país  asiático compuesto por cuatro islas  principales:  Honshu, 
Shikoku, Kyushu y Hokkaido. Cuatro Comunidades en dos de las cuatro islas 
principales con 28 hermanas en Honshu; Tokio, Minoo y Nishinari. Y en la isla 
de Shikoku, Takamatsu.  Están surgiendo en la sociedad Japonesa realidades 
diferentes  que  influyen  en  los  cambios  que  están  teniendo  lugar  en  la 
comunidad: la inmigración, el desempleo, el debilitamiento de la economía 
entre  otros,  afectan  a  la  vida  de  la  gente.  Japón  es  un  país  de  cultura 
básicamente  Budista-Shintoista.  Estas  dos  religiones  predominantes  están 
integradas  en  la  cultura  de  los  japoneses.  Los  cristianos  son 
aproximadamente un 0,6% del total de la población, de los cuales un 0,3% son 
Católicos. Los Templos Budistas y los Santuarios Shintoistas abundan y son 
lugares de culto. Esta sociedad materialista y secularizada, y este ambiente 
predominantemente no cristiano, es el campo donde sembrar el “Grano de 
mostaza”; y esta es La Asunción Japonesa.

La  Provincia  de  Japón,  en  el  esfuerzo  de  responder  al  desafío  de  las 
realidades actuales, y de acuerdo con sus recursos, ha trazado un Proyecto 
que tiende a hacer que el Carisma de la Asunción sea relevante hoy en día.

Educación  transformativa.  -  Profundizando  en  la  forma  de  entender  la 
educación  en  la  Asunción;  una  comprensión  de  nuestra  vocación 
transformadora en colaboración con los Educadores. Planificando y llevando a 
cabo actividades que están en la línea de esta forma de pensar.

JPICS. - Integración de nuestra comprensión de la Vida Religiosa en JPICS, 
especialmente en nuestra vida ordinaria y en la forma de estar atentas a los 
temas contemporáneos que nos desafían.

Vocación,  Promoción y apostolado para la juventud.- Este es un apostolado 
al que se le da gran importancia en la Provincia, ya que nos estamos haciendo 
mayores y necesitamos más hermanas. El comité de promoción vocacional de 
la Provincia, facilita un retiro bimensual para las jóvenes que buscan dar un 
sentido a su vida y esperan descubrir su vocación. Esta es una ocasión para 
ellas de conocer las elecciones de que disponen y quizás considerar la vida 
religiosa como una posible. En este proceso compartimos con ellas nuestra 
alegría de seguir a Jesucristo.

Asunción-Juntos.-  Reunidos en el espíritu de Santa Mª Eugenia, Asunción- 
Juntos aspira a transformar la sociedad a través del Evangelio. La Provincia 
respalda fuertemente las actividades, reuniones, y forum de “Amigos de la 
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Asunción”. Una vez cada dos meses, la directiva se reúne para planificar y 
discutir  temas  pertenecientes  a  Asunción-Juntos  cuyos  miembros  son 
profesores y personal, padres de familia, parroquianos, alumnos y hermanas. 
A lo largo del camino van conociendo más acerca de Santa Mª Eugenia.

LA COMUNIDAD DE MINO

Mino está en la Prefectura de Osaka.  El colegio de la Asunción y nuestra 
escuela están situadas al pié del Monte Minoo conocido como “Montaña de 
Oración y Adoración.” Ahí hay templos Budistas, santuarios Taoistas y lugares 
de peregrinación. Este lugar residencial y tranquilo, es la base de nuestra 
presencia religiosa y de nuestro ministerio educativo. En 1953 se estableció 
un pequeño Kindergarten con 31 niños.  Esta semilla  de mostaza  plantada 
hace 54 años al pie del Monte Minoo ha crecido hasta 950 estudiantes de 4 
departamentos  educativos:  Pre-Escolar,  Ciclo  Elemental,  Primaria  y 
secundaria. La gracia de Dios, la cooperación de Padres, Profesores, Alumnos 
y amigos, ayudó a las hermanas a llevar a cabo la visión de Santa Mª Eugenia 
de una educación transformadora, a pesar de ser Budistas o Taoistas o quizá 
no-creyentes.  Casi  todos  nuestros  estudiantes  son  no-Cristianos,  pero  sus 
padres  quieren  una  educación  de  calidad  en  la  Asunción,  basada  en  la 
Filosofía educadora de Santa Mª Eugenia. Los acontecimientos Escolares se 
llevan  a  cabo  individualmente  en  cada  departamento,  pero  hay  un 
acontecimiento en que todos los departamentos, todos los Profesores, todo el 
Personal,  todos  los  Alumnos,  Padres  y  Hermanas,  colaboran  juntos.  Tiene 
lugar en Octubre y se llama “El día de la Caridad en la Asunción”. Es una 
actividad unificada para las Misiones. Es para dar a todos los participantes 
una oportunidad de hacerse conscientes de los menos privilegiados, y hacer 
una acción concreta para ayudar y servir a los demás.

La  comunidad  de  Mino  se  compone  de  11  hermanas.  Es  la  Comunidad 
Provincial. Las hermanas están insertas en varios apostolados.

El colegio. Es un hecho que el número de hermanas que trabaja en el Colegio 
es mínimo, pero el “Grupo de Hermanas” compuesto por todas la hermanas 
que trabaja en los colegios de Mino y Nishinari, ponen todo su empeño en 
ofrecer una presencia de calidad en todos los Departamentos. Las hermanas 
enseñan, animan las actividades religiosas y se relacionan con profesores y 
alumnos.

La parroquia. Las hermanas están comprometidas en la parroquia de Mino. 
Ellas  ayudan  a  preparar  a  niños  y  adultos  para  el  Bautismo  y  Primera 
comunión. También una hermana forma parte del Consejo Parroquial y una 
hermana misionera está trabajando con Migrantes en la Parroquia de Suita.
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Compromiso con AMA. Las hermanas identifican y motivan a las estudiantes y 
Graduadas que muestran interés para hacer voluntariado durante uno o dos 
años.  Por  lo  menos  una  vez  al  año,  la  Comunidad  facilita  el  envío  de 
voluntarios  de  AMA  a  Filipinas.  Como  preparación  se  les  inicia  en  la 
experiencia Cristiana de una Comunidad y terminan su orientación misionera 
con una ceremonia de envío.

Puesta de largo.  En Japón, cuando una joven cumple los 18 años, se celebra 
un rito llamado “Día de la llegada a la mayoría de edad” (Coming of age day). 
Es para empezar la edad madura. Los alumnos de Secundaria y los Graduados 
jóvenes son invitados a la comunidad a una reunión iluminada por una Misa y 
una bendición puesto que  la mayoría de ellos no son cristianos.

Reunión  para  la  oración  de  Navidad.  Esta  tiene  lugar  cuando  se  acerca 
Navidad. Los Profesores y el Personal son invitados a la Comunidad para una 
oración; se comparte acerca del significado de la Navidad y se les invita a una 
comida sencilla. Esto lo aprecian los que asisten y participan mucho.

COMINDAD DE TAKAMATSU

La comunidad de Takamatsu fue fundada en 1966. En este momento son 6 
hermanas en la comunidad. Tenemos un Kindergarten: el Maria Kindergarten, 
que se estableció en 1967. En el Colegio hay 220 alumnos  bajo la dirección 
de una persona seglar. El colegio emplea el método Montesori de enseñanza y 
aprendizaje. Las hermanas les enseñan Religión y dan clases de Biblia a las 
Madres. Los profesores más jóvenes asisten a “La juventud y La Biblia”; una 
sesión que ofrece la Diócesis de Takamatsu. Hay un visible interés hacia la Fe 
Católica,  aunque  sólo  hay  2  profesores  y  3  parejas  de  Padres  que  son 
Católicos. En la Parroquia las hermanas dan clase de Religión a los niños con 
la  ayuda  de  trabajadores  laicos  de  la  Parroquia.  Las  hermanas  también 
preparan a los niños para la Primera Comunión. En la parroquia hay miembros 
de otros países que se han integrado bien en la vida de la Iglesia Local. Los  
laicos están activamente comprometidos en la formación en la Fe de niños y 
jóvenes.  Se  ha  organizado  una  Asociación  de  Padres  para  asegurar  la 
continuidad  del  compromiso  de  los  Laicos.  Asimismo,  las  hermanas  están 
metidas en la enseñanza del idioma Nihongo para los filipinos. Una hermana 
forma parte de la Coral Parroquial que anima la Liturgia de la Parroquia. El 
agosto pasado tuvo lugar el “Festival  musical  por la  Paz”.   A nivel  de la  
Diócesis, una hermana es miembro del “Consejo Pastoral de Misiones y del 
cuidado Pastoral para las mujeres y los Jóvenes de la Diócesis de Takamatsu.

COMUNIDAD DE NISHINARI
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La comunidad de Nishinari  se estableció en Kamagasaki, en el  área de la 
Prefectura de Osaka. Es el lugar de trabajadores, desempleados y de aquellos 
“obligados” a ser pobres. La Comunidad comenzó en una casa alquilada cerca 
del  Centro  de  la  Comunidad  de  Emaús,  junto  a  Kamagasaki.  En  2001  se 
decidió construir una casa para la Comunidad y hacer de ella la base para el 
apostolado Provincial de JPICS. La razón por la cual Nishinari se estableció en 
este área es para estar con los pobres, para vivir concretamente la misión de 
Jesucristo: “Proclamar la Buena Noticia a los Pobres”. En este momento hay 
5 hermanas en la comunidad sirviendo a aquellos que reciben fuertes golpes 
provocados por la recesión económica mundial: los trabajadores temporales y 
los que han perdido su trabajo y se ven forzados a vivir en la calle. En esta 
condición, las hermanas se esfuerzan por dar a estas personas el apoyo que 
necesitan.  –  El  apostolado  de  las  hermanas  tiende  a  reformas  sociales 
evangélicas,  inspiradas  en  Santa  Mª  Eugenia:  “Hacemos  esfuerzos  para 
caminar con Cristo, empezando por reformarnos a nosotras mismas”.

En Kamagasaki hay muchos grupos de apoyo que ofrecen ayuda y servicios. 
Grupos  de  ONGs  y  también  Estudiantes  de  La  Asunción  de  Secundaria  y 
Bachillerato  que vienen a tener  contacto con  otras  realidades del  Japón. 
Estos grupos se esfuerzan en ofrecer ayuda y colaboración a los necesitados 
de Kamagasaki. Las hermanas facilitan la conciencia social y despiertan la 
responsabilidad de aquellos que vienen y están abiertos para aprender con la 
experiencia  lo que es el sufrimiento de los menos privilegiados.

La esperanza y las oraciones de las hermanas son para que ellos también 
actúen  para  construir  una  sociedad  mucho  mejor.  Una  hermana  está 
activamente  relacionada  con  todos  los  temas  que  tienen  que  ver  con  la 
inmigración.  Ella  da  apoyo  a  Migrantes  y  Refugiados  ayudándoles  como 
intérprete puesto que la mayor parte de ellos no sabe hablar Nihongo. Tres 
hermanas trabajan el la escuela de Mino. La presencia de las hermanas en 
Nishinari  es una presencia de esperanza  y en este proceso, también ellas son 
evangelizadas.

LA COMUNIDAD DE TOKIO

La Comunidad de Tokio empezó como una comunidad de formación en 1993 
en la zona de Kasai  y más tarde se cambió a la zona de Koiwa en 1999. 
Aunque sigue siendo una comunidad de formación y una casa de oración las 
hermanas han estado ayudando en diferentes Parroquias. La Comunidad se 
compone de 5 hermanas. Ellas ayudan en las Iglesias de Koiwa, Ichikawa, y 
Kasai,  donde  dan  clases  de  introducción  al  Catecismo,  los  Salmos  y  los 
Sacramentos.  También  ayudan  a  preparar  para  la  Primera  Comunión  y  la 
Confirmación.
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  En la Iglesia de Kasai, una Parroquia Agustiniana, una hermana se encarga 
de  los  niños  y  los  jóvenes  cuyos  padres  son  japoneses  y  filipinos.  Se  les 
denomina “Dobles” puesto que han heredado dos culturas: la filipina y la 
japonesa. Hay clase de Biblia para los Jóvenes, y se facilita a las mujeres 
filipinas una sesión de “Lectio Divina”. - Los sábados, un grupo se reúne en 
una casa para rezar el  Rosario y compartir  sobre la  Biblia. Se llaman “El 
Rosario del Bloque”. Las hermanas también dan apoyo a las mujeres filipinas 
que  tienen  problemas  emocionales  debido  al  rompimiento  de  los 
matrimonios. La Iglesia de Kasai  alberga a JFY (Programa educacional para la 
Juventud Filipino-Japonesa). Es un programa de educación para Jóvenes con 
herencia multicultural, a través de Campos Juveniles, Talleres de actividades 
al aire libre, programas de intercambio entre niños filipino–japoneses (JFC) 
en Las Filipinas, y actividades de Voluntariado. El programa JFY ha venido a 
ser Iglesia de Base.- Cada Miércoles,  una ONG llamada “Segunda Recolecta” 
trae a la  Comunidad  comida próxima a caducar de un gran Supermercado 
Norteamericano en Tokio. Algunos voluntarios del Grupo de Oración ayudan a 
repartir  estos  productos  a  las  familias  pobres.  El  Grupo  de  Oración  está 
compuesto de personas de nacionalidad Filipina, India y Coreana. También las 
hermanas participan en “Seseragi”; el Centro espiritual de los Jesuitas en la 
zona  de  Sanya,  una  ciudad  de  trabajadores  eventuales  y  parados;  en  la 
animación de los alumnos de la Asunción de Mino que están en Tokio, y en 
dar francés a algunos japoneses.

Después de más de 50 años de su fundación, la Provincia de Japón nunca 
cesa de estar comprometida con la misión de hacer que Jesucristo sea 
conocido  y  amado,  a  través  de  los  diversos  ministerios  en  los  que  se 
ocupan,  y  siempre  con  un  gran  respeto  a  las  personas  de  diferentes 
religiones.  Pequeños  pasos,  caminos  sencillos,  dedicación  amorosa, 
medios humildes y un gran amor a Jesús, la “raison d´être” de nuestra 
vida religiosa en La Asunción. Tan pocas; 28 hermanas, pero esto nunca 
impedirá  que  guardemos  el  Espíritu  de  la  Asunción  vivo  en  Japón  ni 
disminuirá su celo por El Reino. Santa Mª Eugenia siempre nos inspirará 
con sus palabras:

“Todo viene de Jesucristo,
Todo pertenece a Jesucristo

Todo debe ser para Jesucristo”

La Provincia de Japón
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2.3. 2.3. India India 

La Provincia de India y la Vida de sus Comunidades

La Provincia de India y la vida de sus comunidades

La Provincia de India tiene 13 comunidades repartidas en 4 estados - Kerala, 
Maharashtra, Bihar y Jharkhand. Nuestro Proyecto Provincial está basado en 
el Proyecto de la Congregación y prevemos una sociedad donde la Justicia, el 
Amor, la Paz y el cuidado de la Creación prevalezcan y la gloria de Dios sea 
experimentada por las personas.

Comunidad de Pala:
Fue la primera comunidad de la Asunción en India. Fue abierta en Octubre de 
1968  en  la  Diócesis  Siro-malabar  de  Pala.  Nuestro  convento  se  sitúa  en 
Kerala, la parte más al sur del país.
Las  primeras  hermanas  vivieron  en  una  pequeña  casa  alquilada  en 
Arunapuram (Pala)  de  1968  a 1970.  En 1970  las  hermanas se mudaron al 
convento actual. El bloque de dos pisos pegado al convento se pensó como 
casa de retiros según el deseo del entonces Obispo Sebastian Vayalil,  que 
había propuesto a las hermanas de la Asunción de instalarse en su diócesis.

photos
Convento de la Asunción en Pala. La comunidad con ...durante la visita 

del C.G. 

En 1972 se fundó en el Instituto la Asunción de Pala la facultad de teología 
Jyothis para religiosas. Como surgieron otras muchas facultades de teología, 
el número de hermanas que asistía a clase disminuyó. De 1982 en adelante, 
el Instituto Asunción se ha utilizado como residencia de estudiantes. 
Actualmente,  las  hermanas  de  la  comunidad  están  comprometidas  en 
diferentes apostolados. En Pala, este año 2009-2010, la comunidad ha elegido 
vivir a fondo 3 prioridades para la vida comunitaria, la vida de oración y el 
apostolado  (en  la  residencia  de  estudiantes,  colegios  diocesanos  y  la 
parroquia)  Estas  prioridades  son:  Educación  Transformadora,  JPICS  y  el 
testimonio de la  comunidad; teniendo como destinatarios en prioridad los 
niños, los jóvenes y las mujeres. “Como comunidad, queremos vivir la pasión 
por Cristo y por la extensión de su Reino, para hacer de nuestra comunidad 
un  lugar  de  gloria  para  Dios  ayudando  a  la  juventud  en  su  búsqueda  de 
sentido de la vida.”

photo
Sor Valsa con las chicas de la residencia
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photo
Celebración de las bodas de plata de Sor Gita     amigos de R.A. en PALA

Sor Mary James es la superiora de la comunidad. Da clases de francés e inglés  
a diferentes momentos del año. También está involucrada en actividades de 
Pastoral y mantiene buenas relaciones con la gente que la rodea. Sor Valsa 
está encargada de la residencia y lleva los grupos de oración y las reuniones 
mensuales.  Los  estudiantes  católicos  asisten  a  la  misa  diaria  en  nuestra 
capilla.  Sor  Therese  es  profesora  en  el  “M.  Ed  College”  de  la  diócesis. 
Hermanas Celine, Geeta y Stella  enseñan en las escuelas diocesanas.  Allá 
donde estén, reafirman el carisma de Educación transformadora en todas sus 
actividades apostólicas, ayudan a los jóvenes en su búsqueda de sentido de la 
vida y les motivan a descubrir su misión en el mundo.

 Calicut: 
La  Visión  de  nuestra  comunidad  es:  “Una  sociedad  globalizada  y 
deshumanizada  transformada  por  la  fe  cristiana,  en  la  que  Dios  es 
reconocido, amado, servido y glorificado.”

photos
Convento de la Asunción, Calicut. Centro María Eugenia

La comunidad de Hermanas de la Asunción en Malaparamba, en Calicut se 
fundó en 1977 en vista de la programación de una formación radical para las 
novicias  basada  en  la  espiritualidad y  cultura  India.  Tomando en serio  la 
tendencia de la Iglesia de la opción por los pobres, el estilo de vida de la 
comunidad es sencillo en solidaridad con la mayoría de la gente de las rodea. 
Además de los programas de formación, las hermanas están involucradas en 
actividades socio-religiosas en colaboración con los jesuitas de la provincia de 
Kerala. Las hermanas trabajaban con los pescadores en las playas y están 
comprometidas en la educación formal y no formal transformadora de los 
programadores.  

Nuestra comunidad está compuesta de cinco hermanas, cinco postulantes y 
una candidata que está siguiendo el 11° curso. Las postulantes y la candidata 
se  hospedan  en  el  Centro  María  Eugenia  ya  que  nos  falta  espacio  en  el 
convento.
Saly  y  Archana  enseñan  en  dos  colegios  en  Calicut.  Sor  Marykutty  es  la 
superiora de la comunidad y ayuda a Sor Leela en cuanto a la formación. Sor 
Vimla está involucrada en la pastoral social y se encarga del Centro María 
Eugenia. Sor Leela también está comprometida en el asesoramiento.

Photo La comunidad de Calicut 
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Photo Las postulantes en Calicut

También estamos involucradas en las actividades pastorales de nuestra Iglesia 
local. Estamos comprometidas en actividades de protección y bienestar de las 
mujeres,  orientación  y  asesoramiento,  terapia  de  relajación,  visitas  a 
enfermos en los hospitales y en hospitales psiquiátricos, co-coordinación del 
trabajo de los programadores del servicio social diocesano, etc. El grupo de 
Amigos de la Asunción se formó el año pasado con nuestros contactos del 
vecindario. 

Photos
Sor Archana con sus alumnos Reunión  nacional  de  Amigos 

de la Asunción

Photo SHG mujeres fabricando jabón en polvo

La  reunión  nacional  de  Amigos  de  la  Asunción  tuvo  lugar  en  Calicut  en 
octubre de 2008. El 12 y el 13 de septiembre tuvimos la reunión regional de 
las comunidades de la Asunción de las regiones de Kerala en el Centro María 
Eugenia. 

La Formación
Se encomendó a la comunidad de Calicut la responsabilidad de la formación 
de  nuestras  postulantes  empezando  en  noviembre  2008.  De  las  cinco 
postulantes,  tres  son  de  Bihar  y  dos  de  Maharashtra.  La  candidata  que 
tenemos en Calicut es de Kerala. 
Las postulantes comenzarán el noviciado el 15 de octubre de 2009. Sor Leela 
es la  maestra de novicias  y  Sor  Marykutty  es la  asistenta,  pero todos  los 
miembros de la comunidad toman parte en la formación de una manera u 
otra. 
La comunidad también asume la responsabilidad de la pastoral de vocaciones 
por medio de campamentos en las parroquias y manteniendo contacto con las 
jóvenes. 

 THELPARA
Sor Mary Thomas, Elsy Thomas, Sherly Thomas y Asha son las hermanas de la 
comunidad de Thelpara. La comunidad de Thelpara fue fundada en 1983. Sor 
Mary Thomas, la superiora actual de la comunidad, se ocupa de la plantación 
de gomero de la provincia cuyos ingresos se usan para los gastos de hospital y 
de  la  formación.  Sor  Elsy  esta  involucrada  localmente  en  actividades 
pastorales y en programas para mujeres.

Photo Convento de la Asunción en Thelpara
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Sor Sherly Thomas sirve a la diócesis de Mananthawady como coordinadora de 
los programas para mujeres. Les da sesiones y se reúne con los grupos de 
mujeres en las distintas parroquias. Sor Asha enseña en un colegio cercano 
que usa el inglés en la enseñanza. El hecho de que enseñe fuera de Thelpara  
ha ampliado nuestros contactos. 

Chepparamba
Chepparamba está situado en la archidiócesis de Tellicherry en Kerala. Se 
constituyó como parroquia en 2003 y cuenta con 165 familias católicas. La 
gente es sencilla, simpática, acogedora, hospitalaria, trabajadora y tienen 
una fe profunda en Dios. La mayoría son pobres económicamente. Muchos 
trabajan en canteras y como agricultores. Los niños son inteligentes y con 
aptitudes. Estudian en un colegio a 5 km de aquí. Los padres quieren dar una 
buena educación a sus hijos y no quieren que trabajen en las canteras. Los 
hombres gastan casi todo lo que ganan en la bebida. El alcoholismo es uno de 
los  problemas más  grandes.  La  orientación  es  muy  necesaria  para  que la 
gente pueda construir la integridad y el bienestar de la familia.

Nuestra comunidad fue fundada en abril 2007 con cuatro hermanas. Somos 
propietarias  de  unos  5  acres  de  terreno  con  plantaciones  de  gomeros, 
anacardos y coco, de donde vienen nuestros ingresos principales. Cultivamos 
tapioca,  verduras,  frutas,  flores  y  hierbas  medicinales  para  mantener  la 
productividad de la tierra y la belleza de la creación.
Por el momento somos tres hermanas en la comunidad haciendo el trabajo de 
cuatro. Estamos involucradas en las actividades socio-pastorales y educativas 
del  lugar.  Administramos una guardería  para  la  localidad.  En  cuanto a la 
pastoral,  cada  una  de  nosotras  tenemos  una  responsabilidad  en  distintas 
organizaciones como La Santa Infancia, La Liga Misionera de “La Florecita”, 
el Movimiento de Jóvenes Católicos de Kerala, la catequesis y la Asociación 
de  Madres  Católicas.   Además  de  esto  animamos  el  coro,  realizamos 
momentos de oración y formamos a los monaguillos. Las mujeres y los niños 
de la parroquia también están involucrados en la Sociedad de Servicio Social 
de la Parroquia, que trabaja para conocer los problemas de la sociedad y 
toma los medios para resolverlos. También aprenden a hacer un buen uso del 
dinero y a ahorrar. Una de las hermanas les anima. 

La vida normal de la parroquia: celebraciones festivas, preparaciones para los 
ejercicios  espirituales  anuales,  cursillos  de  actualización,  reuniones, 
concursos, bendición de hogares, bautizos,  bodas, etc. Nosotras formamos 
parte de todo esto. Hay personas con enfermedades crónicas, ancianos, y 
mala salud mental. Las visitamos y las ayudamos a responsabilizarse de ellas 
mismas (empower) 
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Pastoral  de  Vocaciones:  el  fin  principal  de  nuestra  presencia  aquí  es  la 
pastoral  de vocaciones.  La diócesis  de Tellicherry  es cuna de vocaciones. 
Visitamos varias parroquias y organizamos un seminario sobre el desarrollo de 
la personalidad, dado por una de nuestras hermanas de Calicut. Acogemos a 
sacerdotes y laicos que vienen a ver la iglesia y compartimos el almuerzo con 
ellos. Muchos dicen: “No sois como otras hermanas.” Nos invitan a visitar sus 
parroquias  y  a  los  jóvenes.  Nuestro  párroco  es  muy  cooperativo  y  apoya 
mucho todo lo que hacemos por las vocaciones. 

Estamos contentas de estar entre la gente de esta localidad compartiendo su 
vida sencilla y su fe y esperamos que nuestra presencia y nuestras actividades 
les ayuden y orienten su vida con buenos valores, que las familias estén mas 
integradas y que la  Iglesia  de Cheparamba sea testigo del Reino de Dios, 
Reino de amor y de unidad. 

Photo Los feligreses de Chepparamba 

Pune – Comunidad de Sashtrinagar
  La ciudad de Pune es bien conocida por su herencia cultural y educativa. Es 
conocida  como  el  Oxford  del  Este.  También  esta  caracterizada  por  la 
pluralidad  de  religiones  y  culturas.  Pune  es  una  de  las  ciudades  mas 
rápidamente industrializadas de India con un número creciente de empresas 
de informática y de construcción. Durante los últimos 15 años, la ciudad de 
Pune ha visto un crecimiento  enorme de gente  viviendo en barriadas.  Se 
estima que el 32% de la población de Pune vive en favelas.

Photo La comunidad de SashtriNagar con Sor Diana

Photo Rally de mujeres organizado por la WWC

Las Hermanas de la Asunción se instalaron en Pune in 1974. Cuatro hermanas 
jóvenes vivían en una casa alquilada y estudiaban en la Universidad. En 1975 
comenzó el juniorado en Pune con Sor Myriam Selz como Maestra de Junioras.
En 1979 compramos el edificio en SashtriNagar, que constituimos como casa 
de Formación y Casa Provincial.
La comunidad de SashtriNagar vive en contacto con muchas casas religiosas 
de hombres y de mujeres y también de centros de estudios religiosos y de 
universidades. Nuestro vecindario consta de familias de clases media y alta, 
de varias religiones, castas, culturas y lenguas.

Somos 6 hermanas de votos perpetuos, 3 junioras y 2 aspirantes que están 
siguiendo  el  primer  ciclo  universitario.  Nuestro  proyecto  apostólico  es  de 
acercarnos a los cristianos de un entorno intelectual, a familias cristianas de 
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la clase media y también a los pobres y marginados de diferentes religiones 
que viven en las barriadas y pueblos de Pune. 
Sor Shobha, la Provincial, vive en el 2º piso de la casa. Visita frecuentemente 
las  comunidades esparcidas  por  todo el  país.  Como es la  casa provincial, 
tenemos a menudo hermanas de otras comunidades que pasan por aquí. 
Sor Lizzie es la superiora de la comunidad. Ella forma parte del equipo de 
formación y está activamente involucrada en la pastoral. 
Sor Alphonse es ecónoma provincial, consejera provincial y también forma 
parte del equipo de formación.

Photo

Sor Rekha enseña en el Instituto Pontifical Bíblico en Pune y es directora del 
nuevo programa de Máster en estudios bíblicos. Es especialista en exégesis 
bíblica,  teología  y  espiritualidad  y  ha  sido  invitada  a  varias  conferencias 
nacionales e internacionales para presentar documentos. Sor Rekha también 
escribe artículos y libros y es la editora de Jeevdhara (Palabra de Dios), una 
de las revistas de teología más importantes de India.
Rekha fue nombrada recientemente Maestra de Junioras.

Sor Philo es la directora del Centro de Bienestar de Mujeres que trabaja para 
responsabilizar  a  las  mujeres  y  por  el  bienestar  de  las  familias  en  las 
barriadas y pueblos de Pune. Ella  es abogada de profesión y ayuda a las  
mujeres  y  las  familias  en  conflicto  por  medio  de  la  ayuda  legal  y  el 
asesoramiento.  Sor  Anjali  esta encargada de  las  aspirantes  y  ayuda a Sor 
Lizzie  en  la  gestión  de  la  casa.  Sor  Sneha  es  una  hermana  joven.  Ha 
terminado su juniorado pero a causa de su poca salud está recuperándose. 
Sor Jyotsna ha terminado su juniorado y está haciendo estudios de asistencia 
social (B.S.W.)
Cynthia y Sibal son nuestras dos aspirantes de Maharashtra. Están haciendo 
estudios  universitarios  mientras  que  empiezan  a  conocer  la  vida  en  la 
Asunción.

Photo Cynthia y Sibal

Amigos de la Asunción
Nuestra  comunidad  tiene  un  grupo  de  Amigos  de  diferentes  lenguas  y 
culturas. Están creciendo poco a poco en el amor a Sta María Eugenia y a 
nuestra espiritualidad. Las Hermanas Lizzie y Alphonse son las encargadas de 
su formación y animación.

Pune-Vithalwadi

Photo La Comunidad de Vithalwadi
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Vithalwadi: somos cuatro hermanas en comunidad: Gracy, Jacinta, Daisy y 
Shiny. Sor Gracy es la hermana encargada de la comunidad y también del 
internado Vidhyakiran. Hay 60 niñas en el internado en este momento. Son 
niñas cuyos padres están afectados o han muerto de Sida. Sor Gracy también 
está involucrada en programas para el desarrollo y la responsabilización de 
mujeres.
Sor Jacinta es consejera en el St. Vincent’s High School, Pune. Sor Daisy es 
una consejera que sirve a hermanas de distintas comunidades en la India. 
hermanas de diferentes congregaciones piden su ayuda como consejera. Sin 
embargo,  Daisy  no  puede  hacer  mucho  porque  no  es  fácil  en  nuestro 
convento  de  Vithalwadi.  Sor  Shiny  esta  haciendo  sus  prácticas  como 
enfermera en un hospital cercano.

Photo Los niños en Vidhaykiran con las Hermanas Sophie y Gracy

Ambatta
La comunidad de Ambatta se fundó en 1985 a la invitación de los Jesuitas 
para que se ocuparan de una residencia para las niñas tribales y para enseñar 
en su colegio para los tribales.
Somos tres hermanas en la comunidad. Nuestro apostolado principal  es la 
residencia para las niñas tribales. 
Tenemos un dispensario para las necesidades sanitarias de las niñas de la 
residencia así como de la gente de los pueblos cercanos. Nuestro objetivo es 
el desarrollo integral de las niñas por medio de diferentes actividades en la 
residencia. 

photo

Tratamos  de  dar  por  medio  del  dispensario  asistencia  médica  curativa  y 
preventiva. Enseñamos a los aldeanos la importancia y el uso de las plantas 
medicinales. 
Los grupos de autoayuda para las mujeres que empezaron las hermanas les 
han  hecho  estar  seguras  de  ellas  mismas  y  ser  económicamente 
independientes. Las mujeres usan la formación que han recibido para obtener 
ingresos para mantener a sus familias.

Tilloli
El pueblo de Tilloli está más o menos a una hora en coche de la ciudad de  
Nasik. Aquí tenemos un internado para niñas tribales. Hay unas 600 niñas en 
el colegio y unas 500 internas. 

Photo La comunidad de Tilloli 
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Sor Jaya es la superiora de la comunidad y la gerente del colegio. Sor Tissy 
Thomas (exclaustrada) es la directora del colegio. Sor Manjusha enseña en 
secundaria. Sor Shanty Varghese se ocupa de la salud de las niñas. Shanty 
vino a la comunidad en agosto del 2009 y espera extender su servicio a las 
aldeas.  Sor Lali Jacob es la ecónoma del colegio y de la comunidad.
Desde noviembre del 2008 tenemos una hermana de otra congregación para 
ayudarnos en el pensionado.  
Por medio del  Jnana Jyoti Kanya Ashram School en Tilloli intentamos dar 
una  educación  íntegra  basada  en  los  valores  de  la  verdad,  la  justicia,  el 
servicio  y  el  conocimiento  a  las  niñas  tribales  del  pueblo  de  Tilloli  y  los 
pueblos de alrededor en el estado de Maharashtra.

Historia
Las Religiosas de la Asunción llegaron a Tilloli en enero de 1996. Encontraron 
aldeanos pobres, analfabetos y atrasados socialmente. Dependían de la lluvia 
para la agricultura. El índice de alfabetización era muy bajo. Sólo unos pocos 
sabían leer y escribir. La situación de las mujeres era peor aún. Trabajaban 
13 horas al día. Daban a las niñas en matrimonio a una edad muy joven. Los 
niños iban al colegio y las niñas se quedaban en casa para trabajar y cuidar a  
los  más  pequeños.  Las  mujeres  eran  víctimas  de  supersticiones  y  de 
costumbres religiosas anticuadas. 
Las hermanas vivían en una choza de barro en la aldea, visitaban las aldeas 
cercanas  y  se  relacionaban  con  la  gente.  Ellas  comprendieron  que  la 
educación y la asistencia médica son necesidades urgentes y que la educación 
puede llevar a cabo una transformación en estas aldeas. 

La gente de Tilloli  pidió a las hermanas que abrieran un colegio para sus  
hijos. Donaron 2 acres de terreno para el colegio. En respuesta a este pedido, 
las hermanas empezaron el 1 de junio de 1996 con la educación de las niñas 
del barrio. 
Ahora hay un edificio nuevo en el colegio gracias a la generosidad de los 
Amigos de Tilloli en Mallorca, España. Este edificio esta en uso desde junio 
del 2009. 

El Dispensario 
El dispensario adjunto a la residencia se ocupa de la salud de las niñas de la 
residencia  así  como  de  las  mujeres  y  niños  de  las  aldeas  cercanas.  La 
curación  que  experimentan  por  medio  del  cuidado  sanitario  dado por  las 
hermanas ha aumentado la confianza de la gente hacia ellas. 

Programa de “empowerment” de Mujeres
Las hermanas están comprometidas con las mujeres de estas aldeas en el 
desarrollo hacia una responsabilidad sobre ellas mismas. Se envió a las niñas 
de  estas  aldeas  para  que  aprendieran  distintas  destrezas,  como  corte  y 
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confección, lo cual les ayuda a tener un trabajo por cuenta propia y a ganar  
algo para sus familias. Las hermanas también introdujeron planes de ahorro y 
grupos de auto-ayuda para las mujeres. 
La  comunidad  mantiene  contacto  con  las  niñas  que  han  terminado  sus 
estudios  y  les  ayudan  y  guían  en  sus  estudios  superiores.  Las  hermanas 
piensan fundar una asociación de Antiguas Alumnas. 

Los cambios que vemos en los niños y en las aldeas.
Los  niños  han  crecido  en  libertad,  en  franqueza,  en  generosidad  y  en 
hospitalidad. Han crecido intelectualmente y son capaces de seguir estudios 
superiores. La gente del área confía mucho en las hermanas. Los alumnos son 
conscientes del valor del trabajo manual. Ayudan a sus padres en los trabajos 
domésticos cuando están en casa. Hay mucha mejoría en cuanto a la higiene 
tanto personal como del ambiente.
Las mujeres del barrio son más conscientes de su falta de educación y ahora 
quieren que sus hijas vayan al colegio. Los padres se han dado cuenta de la 
importancia de la educación de sus hijas para el desarrollo de la sociedad. 
Las niñas toman iniciativas; dan su opinión en las reuniones del barrio. La 
gente es más consciente de sus derechos y han empezado a defenderlos con 
valentía. Los aldeanos tienen más contacto con la gente de otras aldeas y hay 
un creciente sentido de comunidad. Hay un movimiento fuerte entre la gente 
para trabajar por el desarrollo de sus propias familias y de la sociedad.

Rajodi
La  comunidad  de  Rajodi  está  situada  en  la  costa  del  Mar  de  Omán.  La 
parroquia nos es muy especial porque la estatua de Sta. María Eugenia está 
instalada en el campanario de la iglesia parroquial. Los Amigos de la Asunción 
de Rajodi es un grupo muy vivo. Fue formado por Sor Shanti Pazhettu. En este 
momento Sor Rose Tresa se encarga del grupo.

Photo Religiosas con algunos Amigos de la Asunción de Rajodi  
Convento de la Asunción-Rajodi

Somos cuatro hermanas en comunidad. Sor Sheela Jose es la superiora de 
nuestra comunidad. Ella es directora de la escuela primaria de una parroquia 
cercana. Sor Deepti y Sor Rose trabajan en el proyecto “Jivhalla Assumption 
Social Centre” para el desarrollo y la toma de responsabilidad de mujeres y 
niños  tribales.  Los  tribales  en  Rajodi  son  un  grupo  desplazado  sin  tierra 
propia y marginalizados de muchas maneras. Por el momento estamos usando 
una de las aulas grandes del convento como despacho del centro social y para 
realizar programas. Sor Precilla, que tiene el título de corte y confección, 
entrena a las mujeres que vienen al centro. Este año entrena a las maestras 
del jardín de infancia.
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Patna
La comunidad de Patna se fundó en 1987 como noviciado de la  Provincia 
después de una búsqueda para un lugar propicio a la formación en Pune que 
duró dos años. Sor Alphy es la superiora de la comunidad. Sor Alice Toppo y 
Sor Celine Mathew son las otras dos que pertenecen a nuestra comunidad y 
que ayudan en la formación. Ahora el convento en Patna es donde tenemos 
los encuentros “Venir y Ver” y la candidatura para las candidatas del norte.

Photos
Nuestras aspirantes del Norte Sor Alphy y Sor  Susan con Sor 

M. Eml. enfrente del convento

También estamos involucradas en actividades parroquiales. La parroquia nos 
ha  encomendado  una  zona  llamada  Bascoti  donde  tenemos  reuniones  de 
oración todos los lunes y atendemos a sus otras necesidades espirituales. Los 
viernes  vamos  a  dos  lugares  para  la  comunión  de  los  enfermos  y  de  los 
ancianos. Sor Alphy es miembro del equipo Atmadarshan así que a veces da 
sesiones en Atmadarshan – un centro para retiros y orientación.

Harnaut
La comunidad de Harnaut se fundó en 1998 en respuesta a una pedición del 
entonces  Obispo  Rev.  Benito  Osta,  para  trabajar  entre  los  Dalits  (los 
intocables de la sociedad) cristianos y no cristianos de Harnaut. Sor Alice 
Ayathamattam es la superiora de nuestra comunidad. Estamos involucradas 
en la educación formal y no formal y en la pastoral social. Fuimos nosotras,  
las  Hermanas  de  la  Asunción,  quienes  empezamos  el  Colegio  Loyola.  Sor 
Annie Konnackal es la directora de este colegio desde el año 2000. Sor Alice y 
Sor Lilly enseñan en él.  Sor Veena y Sor Sujitha se ocupan de la pastoral  
social.  La  residencia  para  las  niñas  está  administrada  por  Sor  Veena. 
Pertenece a la diócesis. 
Los programas de alfabetización par los niños fuera del ámbito escolar se 
imparten  en  distintos  barrios.  Educación  suplementaria  para  los  que  han 
abandonado los estudios, capacitación, desarrollo de habilidades etc. para 
niñas  y  mujeres  tienen  lugar  en  el  centro  social.  Tenemos  grupos  de 
autoayuda  para  la  promoción  de  mujeres  y  un  proyecto  para  niños 
minusválidos. 

Compromisos pastorales
Participamos  en  las  Eucaristías  en  las  aldeas,  nos  encargamos  de  la 
organización de mujeres en la parroquia, de la formación en la fe de alumnos 
de las residencias por medio de la catequesis y el KRUS VIR(los soldados de la 
CRUZ).

 Piriaponch
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Photos La comunidad de Piriaponch

Photos Niños en el colegio En la aldea

Nuestra  comunidad  de  Piriaponch  está  compuesta  de  4  hermanas  -  Lissy 
Antony, Mary John, Preeti y Sujatha. Esta pequeña comunidad en un rincón 
del Estado Tribal de Jharkhand es constantemente consciente de su misión y 
de sus retos. La alegría más grande de estar aquí es que estamos en contacto 
constante con los más pequeños de la sociedad. 
Al estar cerca de la naturaleza, descubrimos la belleza y la riqueza de la 
creación de Dios, de toda cultura, de toda forma de vida. Así aprendemos a 
valorar, apreciar, respetar y cuidarlos. Creemos firmemente y estamos muy 
convencidas de que Dios tiene un plan para cada una de nosotras. Nos ha 
designado animadoras en su proyecto por un mundo renovado e iluminado.
En  el  campo  apostólico,  tratamos  de  hacer  nuestra  misión  efectiva  y 
significativa  según  las  necesidades  del  pueblo.  Inculcamos  una  educación 
basada en valores, que está orientada hacia la vida dando importancia a la 
puntualidad,  la  disciplina,  la  limpieza,  el  amor  por  la  naturaleza,  la 
promoción de actividades culturales,  el deporte y el trabajo manual.  Hay 
unos 500 niños en el colegio. Tratamos de educarles abriendo sus corazones y 
mentes a una manera nueva de pensar y de acompañarles para que lleguen a 
algo  más  en  la  vida.  Les  conducimos  en  el  camino  del  sacrificio,  del 
compromiso y del servicio, haciéndoles sentirse responsables de su sociedad. 

Photo Reunión con las mujeres en el recinto de la Iglesia.

Reunimos a las mujeres de las tribus en grupos de autoayuda (SHG’s) y a los 
hombres en el club de agricultores (Kisan Club) y tratamos de motivarles para 
permitirles  el  tomar  la  responsabilidad  de  su  propio  desarrollo.  Somos 
constantemente conscientes de nuestra llamada a vivir en solidaridad con los 
pobres,  con  las  mujeres  –analfabetas  e  ignorantes,  discriminadas  y 
marginalizadas-, en su lucha por una identidad social y por un nivel de vida 
mejor. 
Las  educamos  sobre  sus  derechos,  la  salud  y  la  higiene,  les  damos  una 
dignidad  humana,  les  hacemos  concientes  de  sus  posibilidades  para 
construirse  a  si  mismas  y  a  su  sociedad.  La  pobreza  y  la  dependencia 
financiera  en  nuestra  sociedad  nos  empujan  a  llevar  a  cabo  acciones 
concretas por el desarrollo económico: a través del aprendizaje de destrezas, 
de los programas del SHG y el Kisan Club que generan ingresos y haciendo 
disponibles para nuestro pueblo los proyectos para el desarrollo de tribales 
del gobierno de Jharkhand.
Acompañamos a los jóvenes por medio de reuniones, de discusiones y de la 
puesta en marcha de diferentes programas planificados por la diócesis y por 
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la parroquia. Estamos activamente involucradas en la pastoral a través de la 
animación de grupos para madres, jóvenes y el Sabha Católico. Hay unos 3000 
Católicos en la parroquia de Piriaponch.

Tenemos  una  gran  esperanza  y  confianza  en  que  la  comunidad  tribal  de 
Piriaponch  aparecerá  como  una  sociedad  desarrollada  e  ilustrada  con 
suficiencia  económica,  dignidad  y  seguridad,  libre  de  toda  clase  de 
explotación. 

Bhagalpur

photo

Nuestra comunidad en el pueblo de Pakartalla en la diócesis de Bhagalpur se 
fundó en  1989  a la  invitación  del  ya  difunto  Obispo  Rev.  George  Saupin. 
Desde un principio nuestras hermanas estaban presentes en el Colegio San 
José. Somos 5 hermanas en comunidad desde septiembre del 2009. Sor Mercy 
es la hermana encargada de la comunidad y  Sor Susan Varghese es la sub-
directora del colegio. Sor Sarah y Sor Mercy enseñan en el colegio y Sor Jyothi 
es la encargada del colegio.
Cada una de nosotras se interesa mucho en comunicar valores humanos y 
cristianos a los  alumnos.  Prestamos una atención especial  a las niñas, las 
animamos a tomar parte en las diferentes actividades del colegio, ya que no 
tienen la misma oportunidad que los niños en la sociedad y en el hogar. 

Photo  Primer grupo de alumnos de San José. Sor Tessy  con  las 
mujeres del SHG (grupo de autoayuda)

La comunidad está también involucrada en el apostolado socio-pastoral.  Sor 
Tessy se ocupa de los grupos de autoayuda para la promoción de las mujeres 
pobres en la localidad. Kahalgaon es un área afectada por inundaciones todos 
los años durante la temporada de lluvia. Tessy se juntó al equipo diocesano 
en el proyecto “preparación en caso de catástrofes” para ayudar a la gente a 
enfrentarse a las inundaciones que afectan sus casas y su salud. 
Un acontecimiento gozoso este año fue la Profesión perpetua de Sor Leena en 
nuestra parroquia.

photos
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2.4. ¿2.4. ¿Que dice María Eugenia sobre China? Que dice María Eugenia sobre China? 

El mundo no es lo suficientemente grande para mi amor.

Esta reflexión de Eugenia Milleret, recientemente convertida, encuentra eco 
en dos textos de las Notas Íntimas de 1837:  primero una referencia a sus 
lecturas recientes en los Anales de la Fe5, y luego la expresión de su deseo de 
transmitir lo que acaba de descubrir.

 Los libros que requieren mi atención, llegan a mis manos sin que los busque.  
La Señora Levaillant, que nunca me da libros, me prestó el otro día esos  
Anales  de  la  fe,  que  me  emocionaron  hasta  saltárseme  las  lágrimas.  Al  
leerlos me extrañó el atreverme a descansar en una vida inactiva, mientras  
que,  en  este  siglo  de  duda,  existen  todavía  mártires,  confesores  muy  
valientes, y mientras que alrededor nuestro sería preciso hacer tanto bien. 
(N.I. marzo-abril de 1837 n°159 / 01)

¡Cómo se ensancha mi corazón! ¡Qué intuición de amor infinito me infunde a  
veces Dios en él!... La sensación de felicidad de los pobres enfermos cuando 
vuelven a la vida no es nada en comparación, pero sería algo semejante. 
Quisiera poder comunicarles a mis hermanos lo que experimento. (N.I. en la 
jubilación de mayo de 1837 - n°154 / 01-sic)

*****
Desde los primeros años de la  fundación,  María-Eugenia sabe hacia dónde 
dirigir su mirada: Jesucristo y la extensión de su Reino (1841-44)
 y hacia dónde orientar su vida:

Consagrarme,  según  el  espíritu  de  nuestro  Instituto,  a  
extender  en  las  almas,  por  toda  mi  vida,  el  Reino  de  N.S.J.C.  
(Navidad 1844 - fórmula de profesión perpetua)

Pero este deseo se había ya manifestado anteriormente. El 30 de agosto de 
1844, en la fiesta de Santa Rosa de Lima, María-Eugenia hizo, en su propio 
nombre y en el de toda la congregación, un compromiso misionero con los 
Sacerdotes  Webber  y Richard,  misioneros  apostólicos,  en la  víspera de su 
salida hacia Madagascar. También establece una unión de oración con los 
Sacerdotes Charrier y Galy, misioneros en China.

Para mayor gloria de Dios y por la salvación de nuestras almas. Los  
Sacerdotes Webber y Richard, misioneros apostólicos y la hermana María-

5 Anales de la Propagación de la Fe – Varios volúmenes de Anales (Años 1828,1833-
1856) se encuentran en la biblioteca de los archivos de la Congregación, traídos del 
Val en 1984
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Eugenia, Superiora de las Religiosas de la Asunción, tanto en nombre propio,  
como en el de sus hijas, no sólo pasadas y presentes sino también futuras  
que quisieran unirse con el mismo compromiso; en presencia de la Trinidad  
Santa, de la Santísima Virgen, Madre de Dios y también Madre nuestra, de  
nuestros  Ángeles  de  la  Guarda,  de  los  santos  Ángeles,  de  San  José,  de  
nuestros  patronos  y  de  toda  la  corte  celestial,  a  quiénes  suplicamos  
presenten a Dios y bendigan nuestros compromisos; en presencia de Santa  
Catalina de Siena a quien los confiamos especialmente; Desde ahora y por  
siempre  ponemos  en  común  nuestros  trabajos,  oraciones,  penitencias,  
sacrificios,  comuniones,  y  generalmente  todas  las  buenas  acciones  de  
nuestra vida; suplicando al Dios, a quien agrada tanto la caridad, que acepte  
esta comunidad establecida para su gloria y para nuestro bien tanto general  
como particular. Nos comprometemos especialmente a unirnos en el Corazón  
inmaculado  de  la  Santísima  Virgen,  celebrando  y  asistiendo  a  misa,  
recibiendo la santa comunión y recitando el Oficio los unos por los otros los  
primeros  sábados  del  mes  en  unión  con  los  Sacerdotes  Charrier  y  Galy,  
Misioneros Apostólicos en China y Confesores de la Fe, que han hecho con  
nosotras  los  mismos  compromisos.  Finalmente,  damos  nuestro  
consentimiento para que los máximos méritos adquiridos por unos u otros se  
extiendan  igualmente  a  todos,  y  sirvan  especialmente  para  obtener  las  
gracias de la Vida cristiana a las almas cerca de las cuales trabajamos unos y  
otros.  Los  presentes  compromisos  presentes  han  sido  formulados  en  el  
Convento de la Asunción, en la fiesta de Santa Rosa el 30 de agosto de 1844,  
víspera de la salida de los Sacerdotes Webber y Richard para su misión del  
Madagascar. 6

En las  intenciones  de  oración  de  María  Eugenia  con  ocasión  de sus  votos 
perpetuos, en Navidad de 1844, encontramos: las misiones, los misioneros de  
Madagascar y de China. (N.I. n°249/01)
El 2º Volumen de Los Orígenes aporta detalles interesantes recogidos en los 
apuntes de Madre Marie Gonzague - Constance Saint Julien – 6ª hermana de la 
Asunción naciente.

Todavía no teníamos capellán; los Reverendos Padres del Espíritu Santo, que  
vivían cerca de nosotras en Impasse des Vignes, nos celebraban la misa y así  
es como conocimos a estos santos religiosos. Dos de ellos se preparaban para  
ir al Madagascar; su generosidad y fervor eran admirables. Después de dos  
años  de  apostolado,  hemos  vuelto  a  ver  al  padre  Richard;  su  salud  
completamente  quebrantada,  pero  su  coraje  no  ha  disminuido.  Volvía  a  
Francia para pedirle ayuda a la Reina Marie-Amélie e irse de nuevo. Nos ha  
hablado mucho de su misión y nos ha contado cómo vivían en Mayotte y en  
Santa-María,  evangelizando desde allí  a las tribus.  Estos padres valientes  

6 Archivos MO 1 – texto manuscrito de mère Thérèse-Emmanuel. Firmado: sœur Marie-
Eugénie de Jésus, Supérieure des Religieuses Assomptiades y M.M. Webber et Richard. 
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sobrevivieron  muy  poco  tiempo,  agotados  por  este  clima  devastador,  lo  
mismo que ocurrió con los misioneros enviados por San Vicente de Paúl. Otro  
Padre, que sustituyó a los que se habían ido, también se preparaba para ir a  
ejercer  su  ministerio  en  Cayena,  con  los  leprosos.  Su  entrega  alegre,  su  
ánimo en el sacrificio nos edificaron mucho. Con estos religiosos, mártires  
de su celo para la fe, es con quienes establecimos una unión de oraciones,  
así como con el Padre Pierre Charrier7, misionero en China.
Éste  había  sufrido  un  admirable  y  prolongado  martirio,  cuyas  Actas  se  
relatan en los Anales de la Propagación de la fe y recuerdan el heroísmo de  
los  mártires  de  la  Iglesia  primitiva.  Dos  años  en  una  jaula  de  hierro,  
interrogatorios acompañados de torturas, respuestas sublimes, no faltó nada  
a la gloria de este confesor de la fe. Un día quisieron obligarlo a andar  
pisotear  la  cruz;  permaneció  imperturbable  y  ni  siquiera  varios  hombres  
fueron  capaces  de  levantarlo.  En  el  momento  en  que  se  lo  llevaban  al  
suplicio  para  cortarle  la  cabeza,  el  misionero  fue  reclamado  por  el  
comandante de una corbeta francesa. No podía consolarse de haber perdido  
así la gloria del martirio. Decía: “¡Estaba tan cerca del cielo, seguro de irme  
directamente allí!..Y ahora, ¡quién sabe!”
Repatriado a Francia en el barco francés, el Padre Charrier tenía sólo un  
deseo: regresar a China. Llegó a entrar clandestinamente y durante algunos  
años todavía pudo continuar su misión; pero reclamado de nuevo por sus  
superiores, volvió definitivamente a París, y murió siendo director de la casa  
de Misiones Extranjeras.8

Se  volverá  a  mencionar,  bastante  más  tarde,  al Padre  Charrier,  en  un 
capitulo, del 23 de mayo de 1880: Vivir bajo la mirada de Dios.

Pues bien, hermanas, tenemos también que aplicarnos a ello. Un hombre al  
que algunas de vosotras habéis conocido y que sufrió el preludio del martirio  
(se trata del Padre Charrier, creo, miembro de las Misiones Extranjeras que,  
detenido con sus compañeros, había sido ajusticiado, flagelado con varas de  
mimbre  y  fue  liberado  gracias  a  la  intervención  francesa  justo  en  el  
momento de ser estrangulado), aquel hombre nos decía: “En China, sólo hay  
una devoción. No hay que olvidarse de la presencia de Dios. Quien pierde la  
presencia de Dios es un hombre perdido, pues el único apoyo es pensar que  
todo lo hacemos por Dios, que todo se sufre por Dios.”

7 M. l’abbé Pierre Charrier (1803-1871)
8 Leemos también en una carta de M. María Eugenia al padre d’Alzon: le envío adjunto 
una reliquia valiosa: es un pedazo de la ropa que el Padre Cornay, mártir de Tonkín,  
vestía en el momento de su suplicio, y que está empapado en su sangre. Es el Padre  
Charrier, otro confesor de la fe, quien se me lo dio. ¡Cuánto me ha impresionado  
este hombre! ¡Qué vergüenza cuando uno está replegado en si mismo mientras le  
escucha hablar con tanta naturalidad de las torturas que aguantaron!
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Vivimos tiempos revueltos: nos amenazan con proyectos malos9. ¿Se 
llevarán  a  cabo?  Sólo  Dios  lo  sabe;  pero  en  medio  de  todas  estas  
incertidumbres, encontraremos una gran fuerza en esta costumbre de vivir  
siempre en presencia de Dios.

*******
Más allá de las relaciones espirituales de 1844 con los misioneros de China, 
hay  que  mencionar  la  primera  demanda  de  fundación  hecha  a  la 
Congregación. Tuvo lugar en 1848,  después de los meses de revolución en 
París, de la muerte heroica de Monseñor Affre, a finales de junio en el barrio  
de las barricadas, esa gran llamada de Dios a la población parisina, de la 
impresión  de  oración  de  madre  Therese  Emmanuel: que  todavía  habría  
mucha sangre derramada, y había que estar dispuesta a derramar la propia  
sangre con disposiciones perfectas de víctima, de las desilusiones frente a la 
situación y la pregunta al padre d’Alzon: ¿que nos aconseja Vd. en medio de  
todo esto?
La Providencia me puso  últimamente en  contacto con  un Director de  las  
Misiones  Extranjeras  que  quisiera  dos  de  nuestras  religiosas  para  el  
territorio de los ingleses en China, junto con una chica santa que trajo aquí  
para que aprendiera el inglés. Sor Marie-Gertrude tiene un gran deseo de ir  
allá; reconozco que esto me tienta, viendo que tenemos tan poco que hacer  
ahora  en  Francia.  Dios  nos  lo  devolvería  al  céntuplo.  ¿Qué  le  parece?  
Podríamos  trabajar  para  esa  obra  en  provincia  recibiendo  sobre  todo  a  
irlandesas que formaríamos y que daríamos a los Misioneros al cabo de dos  
años. Pero no diga nada de esto, es sólo una idea que me seduce mucho, a  
causa de nuestro 4º voto. (Volumen. X n° 1953, el 5 de julio de 1848) 

 Finalmente, este proyecto no se realizó y al año siguiente se llevó a cabo la 
fundación de El Cabo, en otro Continente.

*******
En años particularmente agotadores para su salud, María-Eugenia profesa una 
verdadera devoción hacia los 70 mártires de China.
En  1852,  cuando  se  proyectaba  una  operación  de  su  cadera,  desde  la 
enfermería  de  Chaillot  y  en  circunstancias  que  dejaban presagiar  muchos 
sufrimientos, escribe a Mère Thérèse Emmanuel, a Richmond:
 Me he beneficiado de muchas oraciones. Marianne (O' Neill) fue a oír cuatro  
misas  a  NªSª  de  las  Victorias.  El  mismo  Sr.  Rolly  (amigo  de  la  familia)  
encargó una en Metz; creo haber obtenido mi curación y que será debida en  
particular  a los 70 mártires de China a los que hice una novena. (Vol  III 
n°383) 

9 Alusión al principio de las leyes anticlericales de la 3a República. Los Padres de la 
Asunción fueron expulsados de París y de Nimes a finales de ese año.
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El año siguiente 1853, desde enero, el dolor se acentúa. En julio, a María 
Eugenia  le  resulta  imposible  permanecer  sentada  o  de  pie.  Los  médicos 
deciden enviarla para una cura. Su hermano Luís la lleva en coche. A finales 
de  agosto,  decide  volver  a  París  porque  la  situación  ha  empeorado.  En 
octubre María Eugenia sólo puede desplazarse en coche o en camilla. El 13 de 
diciembre, se comienza una novena a los 70 mártires de China.

María Eugenia le escribe al padre d’Alzón:
Mi dolor no fue amable estos días. Nuestras hermanas han comenzado de  
nuevo  una  novena  a  los  70  mártires  de  China.  Siempre  me  he  sentido  
aliviada después de las novenas, no sólo en mi alma, sino también en el  
cuerpo después de la suya. Espero ocurra lo mismo en ésta. (Vol XI n°2367) 

El 22 de diciembre descubren un furúnculo. Los dolores aumentan hasta el 
punto de hacer desear una operación, no peligrosa, pero para la cual habría 
que intervenir cinco o seis veces

A principios de 1854, de nuevo una operación en perspectiva, aplazada por 3a 
vez, después de nueve meses acostada y con dolores.
Al padre d’Alzon:
Hoy voy bastante bien. Creo que los 70 mártires de China quieren curarme,  
porque cada vez que apliqué sus reliquias no me encontraron más flujo. (Vol 
XI n°2385)
En esta misma época, escribe a sus primos Poujoulat-Foulon:
 Estoy haciendo una novena a esos heroicos sacerdotes que, desde nuestros  
seminarios, se fueron a China a ganar la corona del martirio; de la misma  
manera que conquistaron su gloria por su sangre, así les había pedido mi  
curación por el dolor y la sangre, y después de que sus reliquias tocaran mi  
mal, el doctor Nélaton no encontró allí nada. Posiblemente quieren curarme  
sin dolor; es lo único que explica para mí la decisión del viernes. (Vol XVII 
n°4041) 
Esta oración se aplicó también a las hemanas enfermas para las que no hay 
más  esperanza  a  no  ser  un  milagro. Pidieron  reliquias  a  la  Misiones 
Extranjeras y a los Lazaristas para parientes, sacerdotes.
Finalmente, a María Eugenia le disminuyó el dolor en Noviembre de 1854, 
aunque  todavía  tenía  que  escribir  acostada.  Progresivamente  fue 
disminuyendo  y  parece  ser  que  sólo  volvió  en  los  momentos  de  mayor 
cansancio. 

*******
En  sus  recomendaciones,  María-Eugenia  aconseja  a  las  hermanas  que  no 
busquen la  perfección en China,  sino  allí  dónde se encuentran.  En  1846, 
escribe a Alix de Paty (futura madre Marie-Caroline), antes de su entrada:
 Quisiera pues que después de leer esta carta se aplique a aprovechar el  
momento presente, de modo que su perfección no esté en China, sino en la  
casa. (Vol. XX n°5378)
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En 1848, escribiendo al padre d’Alzon, alude a esas personas de quien habla  
San Francisco de Sales, que creen poder aguantar el martirio en China y no  
soportan una raspadura en su casa. (Vol. X n ° 1917) 
En los capítulos, encontramos las mismas alusiones:
El 4 de febrero de 1877: San Francisco de Sales dice que hay personas que  
practican  virtudes  heroicas  en  China.  ¡Sueñan  con  circunstancias  que  no  
encontrarán jamás en su vida!
El 25 de marzo de 1880: No hay que representarse la generosidad en China.
El 31 de agosto de 1888: Si estáis en Auteuil ante del Santísimo Sacramento,  
no  vayáis  a  trasladaros  a  China,  Burdeos  o  cualquier  otra  casa  de  la  
Congregación. Permaneced al lado de Dios.
El  11  de  noviembre  de  1888:  No  os  tocarán  las  grandes  pruebas  de  los  
mártires de China, pero ¿estáis dispuestas a soportar las diez mil picaduras  
de abejas que se presentan cada día?

Entre los santos, María-Eugenia reseña San Francisco Javier. 
El 8 de mayo de 1885: Dios a veces pide mucho a sus santos. Pero les da  
mucho. Mirad a San Francisco Javier: Dios le dio una perfección maravillosa,  
pero le condujo hasta el aislamiento de morir solo, pobre y abandonado, en  
una isla desierta, a las puertas de esa China dónde tanto había deseado  
llegar.  Sin  embargo  ¡cómo pagó  al  céntuplo  su  gran  sacrificio!  ¡Cuántos  
milagros y conversiones! ¡Cómo fue allanado el camino a los misioneros que  
llegaron después de él!

*******
En  1852,  el  obispo  de  Calcuta  visita  Chaillot.  Las  misiones  de  China 
(Hermanas de la Caridad) son presentadas como ejemplo en el momento de 
fundar en Nueva Caledonia, en 1873. En 1892, se efectúa la fundación de 
Manila.  En  1898,  los  acontecimientos  políticos  en  Filipinas  y  la  guerra 
hispanoamericana provocan la salida de las hermanas y su vuelta a Francia. 
Durante ese doloroso viaje de retorno a la Casa-Madre, una hermana joven, 
Sor María Guadalupe, muere en Hong Kong en casa de las Hermanas de San 
Paul de Chartres. Esto ocurre después de la muerte de María Eugenia. (Cf. 
Hace cien años - el 10 de marzo - 26 de diciembre de 1898 - p. 83-86)

De una carta de Madre María del Perpetuo Socorro
a la Congregación

Roma, el 14 de diciembre de 1898

 [.]  Las  terribles  conmociones  que  Sor  María  Guadalupe  (y  toda  la  
Comunidad)  tuvieron  que  experimentar  como  consecuencia  de  los  
acontecimientos políticos, hicieron verdaderos estragos en su salud. Los días  
que pasaron por el mar, en la agitada bahía de Manila, para escapar del  
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peligro de un segundo bombardeo, y luego el viaje tan penoso desde Manila  
hasta  Hong  Kong,  aceleraron  el  curso  de  su  enfermedad  que,  sin  estas  
circunstancias, posiblemente habría podido prolongarse durante años.
Cuando tuvimos que salir de Manila, propuse al médico quedarme allí con la  
enferma, por temor al viaje; me aseguró que, al contrario, los alimentos de  
Hong Kong siendo más nutritivos, le vendrían bien para la anemia, mientras  
que si nos quedábamos en Manila tendríamos que alimentarle con alimentos  
en  conserva,  lo  cual  sería  muy  malo.  Esa  era  también  la  opinión  de  
Monseñor, el Arzobispo.

Tan pronto  como la  enferma se  sintió en  peligro,  ofreció su vida  por  la  
Congregación, por Nuestra Madre general que le había acogido en la vida  
religiosa en Madrid, a quien tenía mucho cariño y un verdadero afecto filial,  
y finalmente por su querida misión de Manila que quería mantener al precio  
de  su  vida  y  por  la  que seguramente trabajará  desde el  cielo.  Que ella  
interceda para que la Asunción siga allí ganando almas para el cielo.
 Respecto a nuestra joven hermana fallecida, esperamos que la misericordia  
divina la haya enseguida llamado a la visión beatífica. El Obispo de Hong  
Kong decía a propósito de ella: “Irá muy rápidamente derecho al cielo, y si  
pasa  por  el  purgatorio,  será  a  la  manera  de  un  pájaro  que lo  atraviesa  
volando.”
En cuanto a consuelos y auxilios espirituales no le faltaron en absoluto. Dios  
la  colmó  de  todo  lo  que  podía  ayudarle  a  traspasar  el  umbral  de  la  
eternidad. Durante tres meses el Obispo de Hong Kong fue a visitarla dos  
veces al día y al final volvía también por la tarde para bendecirla. Uno de  
los  confesores  en  quien  ella  confiaba  mucho  en  Manila,  el  P.  Jaime,  
estudiante  dominico,  llegado  desde  hacía  algunos  meses  a  Hong  Kong  la  
visitaba cada día; las Hermanas de Saint Paul de Chartres que nos habían  
cedido tan generosamente varios apartamentos en su convento, le prestaban  
asistencia como si hubiera sido una hermana de su comunidad.

Al pedir por ella, querida madre, sus oraciones y la de sus hijas que  
compartieron con usted los sufrimientos de esa querida misión disgregada,  
le pido también un hueco para el buen Monseñor Piazzoli, obispo de Hong  
Kong, que paternalmente se dedicó a suavizar el exilio y a preparar el paso  
de  la  muerte  a  la  verdadera  vida  de  nuestra  querida  hermana  María  
Guadalupe.
Pido también oraciones por la comunidad de Saint Paul de Chartres a la que  
no sabríamos agradecer bastante sus generosas gestiones durante nuestros  
días de desamparo. Que el agradecimiento de la Congregación, manifestado  
en  nuestras  oraciones,  alcance  a  estas  hermanas  abundantes  gracias  
celestiales. Nuestra hermana será enterrada en su cementerio. Sor Marie-
Alypia hará poner sobre su tumba una sencilla cruz de piedra o de mármol  
con  la  inscripción  que  ponemos  en  Europa.  Si  Dios  permite  que  un  día  
volvamos a Manila, sus restos descansarían en el panteón que tenemos en la  
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capilla del Convento10. Ojala que esta pequeña flor del jardín de la Asunción  
de  Manila,  trasplantada  en  el  Paraíso,  derrame el  rocío  del  cielo  sobre  
aquellas que algún día venidero continuarán cultivando.

*******
Unión de oración con los misioneros en China; primera perspectiva de una 
fundación en China; confianza en los 70 mártires de China; novena repetida 
en  vistas  a  su  curación  y  aplicación  de  sus  reliquias;  consejos  de  una 
perfección realista, aquí y ahora, y no en el sueño de la lejana China. Así es 
como conectamos con María Eugenia respecto a Asia, sin olvidar la memoria 
de una joven hermana procedente de España y de Auteuil para la primera 
fundación en Asia y que durante algunos años descansó en tierra de China.

Sœur Thérèse-Maylis
Novembre 2009

******************************

10 Los restos mortales de Sor  Maria Guadalupe fueron efectivamente repatriados a 
Manila en 1913 por mère Hélène-Marguerite, superiora de esta comunidad desde 1904 
hasta 1927, et por Sor Rosa-Maria.
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3.3.  CRÓNICAS FAMILIARES

  Visitas y actividades del Consejo general en 2010Visitas y actividades del Consejo general en 2010

27 de diciembre al 12 de enero 2010
India Maria Emmanuel: retiro a la Provincia

30 de diciembre al 12 de enero 2010
Vietnam Diana 

12 de enero al 1 de marzo 2010
Filipinas-Tailandia   Consejo general: visita

13 al 14 de abril 2010
Auteuil Equipo internacional de finanzas

20 de abril al 15 de mayo 2010
México Diana, Brigitte y M. Emmanuel: visita

20 al 30 de mayo 2010
India Maria Emmanuel: Capitulo provincial

22 de mayo al 16 de agosto 2010
Auteuil Sesión de preparación para los votos perpetuos

4 al 8 de agosto 2010
León, España Diana, Brigitte y M. Emmanuel

Congreso Asunción Juntos

9 al 15 de agosto 2010
Filipinas  Maria Emmanuel: centenario de Iloilo

17 al 22 de agosto 2010
África Central Diana 

27 de agosto al 14 de septiembre 2010
Japón Diana, Brigitte y Martine: visita

5 al 7 de octubre 2010

63



Paris Consejos generales de la Asunción
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    Jubileos de Casas 2010 Jubileos de Casas 2010 

En 2010 150 años de la fundación de Burdeos (Francia)
100 años de la fundación de Iloilo (Filipinas)
100 años de la fundación de Río de Janeiro (Brasil)

    Jubileos en 2010 Jubileos en 2010 

75 años

Bernadette Marie SALA ITA. 03/06/1935 Como 

Andrée MERESSE FRA. 08/09/1935 Orleáns

70 años

Antoinette Myriam VERHEYDEN BEL. 06/01/1940 Ciney

Ignacia Eugenia URBISTONDO ECHEVERRIA ESP. 23/05/1940 Collado Median

Claude Emmanuel LICHTERVELDE BEL. 23/05/1940 Boitsfort

María Teresa
DE SAN JUAN GARCÍA-
CEBALLOS ESP. 23/05/1940 El Olivar

María del Carmen LANDECHO ZUAZOLA ESP. 30/11/1940 El Olivar

Agnès Elisabeth SILVESTRE FRA. 30/11/1940 Montpellier

65 años

María Irene LOITI ARANZÁBAL ESP. 09/01/1945 El Olivar

Rosario PÉREZ DE LA CRUZ ESP. 09/01/1945 El Olivar

Marie Thérèse ALDEBERT FRA. 04/05/1945 Orleáns

Julia DE SAN JUAN RODRÍGUEZ ESP. 08/06/1945 Riofrío

Ascensión MENÉNDEZ GUTIERREZ ESP. 08/06/1945 Collado

María Estrella ÁLVAREZ GARCÍA ESP. 08/06/1945 Los Molinos

María Sira ROBLES ESTRADA ESP. 08/06/1945 Los Molinos

María Orielda ABURTO NIC. 08/10/1945 La Palmera

Abela María CERVERA MARTÍN-GONZÁLEZ ESP. 21/11/1945 Riofrío

60 años
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María Antonia ACOSTA ACOSTA SALV 21/01/1950 Zumbahuayco

Françoise Eulalie MIRÓ LUQUE ESP. 28/02/1950 El Olivar

Ana María
FERNÁNDEZ DE ARAOZ 
ALONSO ESP. 03/03/1950 Collado

Francesca Maria ALLIEVI ITA. 29/06/1950 Genzano 

Elizabeth DOVE BRI. 08/07/1950 Pavillons

Elsa GADALA MARIA BABUN SALV 08/08/1950 Guatemala

Gabrielle Marguerite MOLLERAT DU JEU FRA. 08/08/1950 Montpellier

María Elena GONZÁLEZ-POSADA CAVO ESP. 29/09/1950 Tegueste

Maria Lavinia ECLAR PHI. 29/09/1950 San Lorenzo

Inocencia Maria VIGILAR Y RAMOS PHI. 12/10/1950 San Lorenzo

Pilar Emmanuel WIJANGCO PHI. 12/10/1950 Antipolo

Monique TOURMENTE FRA. 29/10/1950 Lourdes

María Olvido GONZÁLEZ YUSTE ESP. 30/11/1950 Auteuil

María Teresa ECHÁVARRI OSACAR ESP. 30/11/1950 Cuestablanca

María del Consejo SUÁREZ RODRÍGUEZ ESP. 30/11/1950 Tegueste

María Oliva PÉREZ MARTÍNEZ ESP. 30/11/1950 León-Residencia

50 años

 

Regina Maria CAVALCANTI BRE. 13/01/1960 Rio de Janeiro

Maria Da Apparecida DIAS BRE. 13/01/1960 Brasilia

Maria Rachel MELLO MATTOS DE CASTRO BRE. 13/01/1960 Auteuil

María Concepción SÁNCHEZ GARCÍA ESP. 02/02/1960 León-Residencia

Maria Dativa MASANZIRE RWA. 11/02/1960 Rwankuba

Yohanni Teresa MUKAMUGEMA RWA. 11/02/1960 Burdeos

Leila Maria SALINAS ZEPEDA NIC. 11/02/1960 Chalatenango

Maria Ludovika MUKARUNYANA RWA. 11/02/1960 Rwaza

Geneviève du Christ LORY FRA. 12/04/1960 Saint-Dizier

Maria Giorgia CAILOTTO ITA. 24/04/1960 Genzano 

Maria Perpetua ENARSAO PHI. 26/04/1960 Baguio

Helena Eugénie OGDEN BRI. 03/05/1960 Lang'ata

Maria Socorro LEE PHI. 29/06/1960 San Lorenzo

María del Carmen ORDIERES PIDAL ESP. 02/07/1960 Gijón-Bibio
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Maria Michiko ISONISHI JAP. 02/07/1960 Nishinari

Inés Teresa FIGUEROA FIGUEROA ARG. 02/07/1960 Florencio Varela

María Antonia GONZÁLEZ FERNÁNDEZ ESP. 02/07/1960 Riofrío

Annunciata Maria MALVAR PHI. 02/07/1960 San Lorenzo

Setsuko Maria SHIMADA JAP. 02/07/1960 Minoo

Patricia MITCHELL BRI. 02/07/1960 Newcastle
Margarita Eugenia PAZ AREVALO GUA. 02/07/1960 Santa Ana 

Guillemette TALHOUET DE FRA. 02/07/1960 Paris-Lubeck

Bernadette Marguerite HOPKINS BRI. 02/07/1960 Londres

Jill GRACIE BRI. 06/08/1960 Newcastle

Gladys María LANDA GUA. 03/09/1960 San Luís

Juliana ARIZMENDI VILLAVERDE ESP. 29/09/1960 Mira-Cruz

Marie Lutgarde TREINEN BEL. 29/09/1960 Tournai

Maria Fe MARTÍNEZ IGLESIAS ESP. 12/10/1960 León-Residencia

Gabrielle Annunciata MENDOZA PHI. 15/10/1960 Kauswagan

Tarcisia Maria PORCELLI ITA. 23/10/1960 Roma

Silvia Eugenia ROBALINO EQU. 08/12/1960 W. Philadelphia

Irene Maria HASAÑON PHI. 08/12/1960 Mandaluyong

25 años

     

Catherine Marie LIÉNARD FRA. 06/01/1985 Lourdes

Valsamma Joseph VALLIPPALAM IND. 18/05/1985 Pala

Daisy Isaac OZHUKAYIL IND. 18/05/1985 Vittalwadi

Rosa María CASTAÑEDA SALV 02/06/1985 San Salvador

Adria Bibiana KIMARIO TAN. 08/06/1985 Iguguno

María Josefina HERNÁNDEZ MENESES MEX. 15/08/1985 Querétaro

Colette TUYISABE RWA. 05/09/1985 Rwankuba

Anna PAGANI ITA. 09/09/1985 Roma

Katrin Marie GORIS BEL. 09/09/1985 Cdad general

Clare Joseph PALTO-UB PHI. 29/12/1985 Tokio

4. BICENTENARIO DEL NACIMIENTO DE EMMANUEL  D’ALZON (1810-1880)

FELIZ  ANIVERSARIO A NUESTROS HERMANOS ASUNCIONISTAS Y A NUESTRAS HERMANAS 
OBLATAS DE LA ASUNCION. QUE ESTE JUBILEO SEA UN AÑO DE GRACIA.
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2009-2010

COMUNICADO- Extracto del documento de prensa.

En 2010, las Congregaciones de los Agustinos y Oblatas de la Asunción, 
celebran  el  bicentenario  del  nacimiento  de su  fundador,  el  P.  Emmanuel 
d’Alzon (1810-1880)
A  finales  del  siglo  XIX  el  P.  Emmanuel  d’Alzon  quiere  participar  en  la  
transformación de la sociedad.

Tras las huellas de su maestro, el sacerdote Félicité de Lamenais, filósofo 
cristiano,  comprende  que  es  una  necesidad  para  la  Iglesia,  entrar  en  el 
proceso de democratización y de libertad que sacude entonces Europa. Su 
convicción es la siguiente: para participar en la evolución de la sociedad es 
necesario afirmar los derechos de Dios, para que tengan sentido los derechos 
del  hombre.  De aquí  nacen sus  tres  grandes proyectos:  la  enseñanza,  las 
peregrinaciones y la prensa, traducción moderna de los dos primeros.

En 1845,  Emmanuel d’Alzon funda la  Congregación de los Agustinos  de la 
Asunción,  a  quien  confía  ciertas  misiones:  la  educación  y  la  prensa  para 
formar  cristianos  capaces  de  asumir  responsabilidades  y  participar  en  los 
debates de la sociedad; el trabajo por la unidad de los cristianos a través del  
diálogo  con  los  ortodoxos;  las  peregrinaciones  con  grupos;  seminarios 
menores;  orfanatos.  Veinte años más tarde,  funda la  Congregación de las 
Oblatas de la Asunción, misioneras a través de distintas obras, al servicio de 
los cristianos más desfavorecidos.

Participar en el advenimiento de un mundo más justo y más fraterno… la 
Regla  de  Vida  de  los  Asuncionistas  debe estar  impregnada de  un  espíritu 
social y ecuménico. Por ello están presentes en numerosos sectores de la vida 
social:  en la  prensa con el  Grupo Bayard (www.groupebayard.com);  en la 
enseñanza, en las universidades de Estados Unidos y del Congo; colegios en 
diferentes  países  (www.assomption.org);  relaciones  ecuménicas  con  una 
presencia en todos los continentes; peregrinaciones, y fundamentalmente la 
peregrinación nacional de la Asunción a Lourdes;  compromisos sociales en 
actividades caritativas  en Francia  y  en  el  mundo. Numerosos  laicos  están 
asociados a todas estas acciones y esta apertura está de lleno en el espíritu 
del proyecto asuncionista.
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Este año jubilar estará marcado particularmente en la Provincia de Francia 
por  la  refundación  de  la  comunidad  de  Bucarest,  destinada  a  poner  en 
marcha  el  diálogo  ecuménico  y  luego  abrirá  un  albergue  cristiano  de 
juventud, Adveniat, en París. El próximo curso, se abrirá una comunidad en 
Nimes, en la diócesis donde el P. d’Alzon fue vicario general durante casi 
cuarenta años: Nos encontraremos en esta ciudad el  27 de Noviembre de 
2009 para inaugurar un lugar de “memoria”, dedicado al P. d’Alzon, donde 
habrá celebraciones organizadas por la diócesis.
Dos siglos más tarde, los hijos espirituales del P. Emmanuel d’Alzon quieren 
aún ser testigos de Jesucristo, “Camino, Verdad y Vida”…Llamados por Cristo, 
son enviados por Él para servir a sus hermanos anunciando la Buena Noticia y 
siendo testigos de la misericordia del Padre y sirviendo a la Iglesia. Como dice 
San Pablo de quien el P. d’Alzon toma la divisa, revestidos de Jesucristo para 
hacer suyos sus sentimientos, sus palabras y acciones. 

http://www.alzon-2010.org 

En  2010,  celebraremos  el  bicentenario  del  nacimiento  del  P.  Emmanuel  
d’Alzon. El Consejo de Congregación desea comunicar a todos los miembros  
de  la  familia  Asunción,  su  deseo  de  vivir  con  intensidad  este  tiempo  
privilegiado de celebración de este acontecimiento. Nos gustaría hacer de  
este  aniversario  un  momento  de  gracia  y  de  alegría.  Esto  contribuirá  a  
afianzar nuestro convencimiento común de la santidad de nuestro fundador.  
No solamente nos atrevemos a creer en la santidad de Emmanuel d’Alzon,  
sino que queremos vivir con él la santidad a la que estamos llamados como  
discípulos de Cristo.

Estamos  convencidos  que  el  Padre  d’Alzon  es  más  que  una  figura  
histórica, más que un antepasado lejano de quien nos acordamos de vez  
en cuando. Es un modelo de santidad que sigue guiándonos día tras día  
en  nuestro  camino  de  discípulo. Es  él  quien  nos  empuja  a  vivir  el  
seguimiento a Jesucristo en la fe, la esperanza y la caridad. Es el compañero  
de camino de todo Asuncionista, venga de Europa, de América, de África o  
de Asia.  Emmanuel d’Alzon es también el  amigo de todos  los hombres y  
mujeres  que comparten con  la  Asunción  la  pasión  por  el  Reino  de  Dios.  
Juntos, laicos, religiosas y religiosos, nos sabemos herederos de un padre  
que nos ha dejado una inmensa riqueza: su celo infatigable por la unidad, la  
verdad y la caridad. Queremos a Emmanuel d’Alzon porque nos ayuda a amar  
a Jesucristo, a la Virgen y a la Iglesia.

Emmanuel d’Alzon (  30 de Agosto de 1810 – 21 de Noviembre de 1880  )  

 Ficha bicentenario nº 1: algunas fechas
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30 de Agosto 1810 Emmanuel d’Alzon nace en Vigan /Gard) en una 
familia de la aristocracia.

1823-1828 Su  formación  secundaria  y  universitaria  tiene  lugar  en 
París. Colegio San Luís y luego Stanislas, después facultad de derecho en el 
Pantheon  donde  entra  en  relación  con  los  intelectuales  católicos  de  la 
época.:  Lamennais,  Montalembert,  Ozanam… todos  ellos  preocupados  por 
reconciliar a la Iglesia con el mundo moderno post revolucionario.

1832-1835 Habiendo renunciado a una carrera jurídica o militar, se 
orientó hacia el sacerdocio. Formado en el seminario de Montpellier (1832-
1833),  completó  su  formación  como  autodidacta  en  Roma.  Fue  ordenado 
sacerdote el 26 de Diciembre de 1834. Aprendió varias lecciones para la vida, 
de su maestro Lamennais, y particularmente la necesidad para la Iglesia, de 
entrar  en  el  movimiento  de  democratización  y  de  libertad  que  sacude  a 
Europa en ese momento. 

1839-1878 Hombre enérgico y creativo,  lanzó numerosas iniciativas 
pastorales, educativas y sociales en la diócesis de Nimes donde fue vicario 
general  durante  treinta  y  nueve  años.  Rechazó  en  varias  ocasiones  el 
episcopado. Militante de la libertad de enseñanza, fue nombrado miembro 
del  Consejo  Superior  de  Instrucción,  donde  se  intereso  mucho  por  el 
contenido de los programas. Creó la revista de la Enseñanza Cristiana (1851).

1845-1865 Fundo  la  Congregación  de  Agustinos  de  la  Asunción 
(Navidad 1845). La atribuye unos fines apostólicos: la educación para formar 
élites  cristianas,  capaces  de  asumir  responsabilidades  en  la  sociedad;  el 
trabajo por la unidad de los cristianos a través del diálogo con los ortodoxos; 
las peregrinaciones de grupos para que los católicos puedan ocupar de nuevo 
el  espacio público;  periódicos  para ayudar a  la  formación de una opinión 
publica católica, y a la participación de los cristianos en los debates políticos 
o de la sociedad; pequeños seminarios para una mejor formación del clero; 
orfanatos. 
Veinte años más tarde fundo la Congregación de las oblatas de la Asunción, 
religiosas  misioneras  (1865),  para  estar  al  servicio  de  la  unidad  de  los 
cristianos  y  de  los  mas  desamparados,  a  través  de  obras  e  inserciones 
variadas, a menudo en colaboración con los Asuncionistas.

1880 Fundó La Croix, que se convirtió en 1883 en el cotidiano La Croix.

21 de Noviembre de 1880 muere en Nimes. 

21 de Diciembre de 1991 fue declarado Venerable por el papa Juan Pablo II.
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 Ficha bicentenario nº 2: La espiritualidad del P. d’Alzon

CRISTO EN EL CORAZON DEL MUNDO
Hombre del siglo XIX, Emmanuel d’Alzon se enfrenta con los efectos de la 
Revolución Francesa. Declarados fuera de juego, Jesucristo y su Padre, ambos 
fueron  excluidos  del  espacio  público.  Sin  embargo,  su  lugar  está  en  el 
corazón de la aventura humana, que sin ellos, está destinada al fracaso. La 
salvación es el Evangelio, el Reino de Dios tal y como Jesús lo entiende y lo 
pone  en  práctica.  Es  el  gran  proyecto  de  Dios  para  toda  la  humanidad, 
manifestado en Jesucristo y actualizado por su Iglesia. No es un encerrarse en 
si misma, sino un camino de plenitud. Como un revelador, el Reino de Dios, 
en  su  versión  evangélica,  aparece  en  plena  claridad,  para  remediar  lo 
inadmisible, lo que deshonra a Dios y al hombre.

El  Reino de Dios:  Es la  palabra clave de la  espiritualidad y del proyecto 
apostólico de Emmanuel d’Alzon. Es una espiritualidad de miras amplias, de 
fuego y no de bolsas de agua caliente. Desvela la ambición de Dios, nacida de 
su amor en toda su amplitud. Como en Jesús, la pasión por el Reino de Dios 
nace en el P. d’Alzon de un desbordamiento del amor del Padre.
Adveniat Regnum tuum (Que tu Reino venga) es la divisa de la Asunción y el 
significado del logo A R T.

A la escuela de Cristo, de la Iglesia, de San Agustín
La intimidad con Jesucristo es fundamental. Todo parte de él para volver a 
él. Nuestras actitudes se moldean a partir de las suyas. Con él amamos al 
Padre y al Espíritu, pero también a María su Madre y a la Iglesia, su Esposa. 
Actuamos como él, ya que él mensajero debe dar testimonio el mismo, del 
Reino que anuncia. Su oración se convierte en nuestra oración, pero también 
rezamos por él y en él. Su Fidelidad, su Esperanza, su Caridad se transforman 
en vida divina en nosotros. Del mismo modo que para él,  contemplación, 
escucha de la Palabra y actividad, son tres formas entrelazadas de una misma 
pasión por el Reino de Dios que hay que hacer llegar hoy. Verdad, Caridad, 
Unidad, o dicho de otra manera, Fe, Justicia y Comunión, son las tres notas 
principales  de  la  tonalidad  agustiniana  de  esta  espiritualidad.  Modela 
hombres de fe, bien en consonancia con su tiempo.

Como todo río, una espiritualidad tiene su fuente. Humilde chorrito de agua 
al principio, va aumentando en el transcurso del tiempo. Fuente de vida, 
produce nuevas floraciones y se enriquece con los aportes de cada época y de 
las tierras desconocidas por donde pasa. Se extendió a África, a Asia, en las 
dos  Américas.  Riega  profundamente  “la  Regla  de  vida”  de  los  religiosos 
asuncionistas y “el Camino de vida” de los laicos.

 Hay otras fichas disponibles: para saber mas: www.alzon.org
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Calendario del año jubilar 
2009 en Francia

Principio de noviembre: Se pone a disposición de las comunidades un DVD 
sobre el encuentro internacional de religiosos-laicos en Nimes, a finales de 
agosto.

Del 2 al 21 de noviembre de 2009: visita canónica del P. General

14 de noviembre: Día para descubrir a la familia Asunción y su espíritu,  
en el liceo polivalente Bourg Chevrereau – Sta. Ana (O.A). Conferencia de JP 
Perier-Muzet.

17 de noviembre: Jornada especial “Bicentenario” en Bayard Montrouge. 
Desayuno con los trabajadores. Conferencia de J.P. Perier Muzet a las 12h. 
Eucaristía a las 18h.

21  de  noviembre:  difusión  de  un  documento  sobre  la  cadena  KTO. 
Prioridad a los encuentros y a las iniciativas locales. La región de París prevé 
un encuentro.

27  de  noviembre:  inauguración  del  Espacio  de  Memoria  de Emmanuel 
d’Alzon en Nimes.

Fin diciembre: bendición del noviciado de Vietnam.

2010 en Francia

febrero:  continúa  la  visita  canónica  del  P.  General  que  predicará  un 
retiro abierto a los laicos de Nimes.

12 de junio: Conferencia de J.P. Perier- Muzet en Lorgues.

Junio: Inauguración del albergue de Juventud Adveniat.

Primavera: Inauguración del Centro de Estudios y de dialogo ecuménico 
en Bucarest.

Del 11 16 de agosto: Peregrinación Nacional nº 137 a Lourdes.

Del  25  al  29  de  agosto:  Universidad  europea  de  la  Asunción:  La 
Mediterránea, madre de humanidad.

Septiembre: instalación de una comunidad internacional en Nimes.

7 de octubre: Celebración en N. Sª de las Victorias en Paris.
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Del 8 al 10 de octubre: Celebración en Nimes, El Vigan, Montagnac. Una 
obra de teatro de 5 actos, sobre la vida del P. d’Alzon, será realizada por las 
religiosas Oblatas con las alumnas de los centros escolares de los que ellas 
llevan la “tutelle”. Tendrá lugar en el Instituto d’Alzon a las 16h., el sábado 
9 de octubre, y en el Vigan, en la iglesia, el 10 de octubre. Después también 
será representada en los demás centros escolares. 

Del 13 al 19 de noviembre: Capitulo Provincial.

Del 20 al 21 de noviembre: Encuentro religiosos- aicos en Valpre. Misa 
televisada en Valpre, en el marco del programa “El día del Señor”.

Cahiers du BicentenaireCahiers du Bicentenaire

Collection Cahiers du Bicentenaire d’Alzon 2010

N° 1 Tour du monde assomptionniste en 41 pays, 2007

N° 2 Il y  a deux cents ans, année 1810, octobre 2007

N° 3 Emmanuel  d’Alzon:  Bibliographie  commentée  et  référencée, 
décembre 2007

N° 4 L’Orient Chrétien, mars 2008

N° 5 Le  P.  d’Alzon  et  l’Assomption  vus  par  des  contemporains,  des 
historiens et des Assomptionnistes, mai 2008

N° 6 La Mission d’Orient de l’Assomption, octobre 2008

N° 7 L’Assomption  A.A.  et  O.A. :  Bibliographie  commentée  et 
référencée, janvier 2009

N° 8 Los Asuncionistas en la Argentina (1910-2000), febrero 2009

N° 9 Histoire de la Province de France. 
Volume I :  De l’Assomption indivise à  l’Assomption des Provinces 
(1845-1952)
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5. PARTAGE AUTEUIL N°84

¡Os necesitamos!

N ¡Si pudieseis traducir vuestros artículos al 
menos en una lengua, nos aligeraría mucho el trabajo! 

Gracias

PA n° 84: 

Presentación del Continente Europeo

Cada provincia de este continente prepara una presentación de unas páginas 
con fotos y tarjetas, proyecto de provincia, desafíos… todo lo que os gustaría 
decir  de  vuestra  provincia  para  que  las  hermanas  de  otras  provincias  y 
continentes puedan conoceros mejor… y si es posible traducidlo en las otras 
dos lenguas. 

è Estos artículos deberán ser enviados
en marzo de 2010 

¡GRACIAS!
El equipo de redacción
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6. UNA PALABRA DE MARÍA EUGENIA

Sobre la esperanza

“No dudo, queridas hermanas, que al ver una de nuestras hermanas  

irse al cielo, habéis reflexionado seriamente sobre lo que quisierais  

haber hecho por Dios en esta hora y cuáles serían las disposiciones  

más necesarias para avanzar en la vida religiosa. Yo creo que la  

más  importante  para  todas  las  personas  es  la  esperanza.  Esta  

virtud que parece tan fácil es más rara de lo que se piensa y, sin  

embargo, es un gran apoyo para no desanimarse en las dificultades  

de la vida espiritual.

Santa Teresa decía que Dios está muy cerca de un alma que vive en  

la esperanza y en el silencio, spe et silentio. Otro santo ha dicho:  

en la esperanza y en la paciencia, spe et patientia. El silencio para 

alejarnos de las relaciones y de todas las cosas de este mundo, la  

paciencia  para  soportarnos  con  nuestras  miserias  y  nuestros  

defectos y, por encima de todo, la esperanza que nos lleva a poner  

solo  en  Dios  nuestra  esperanza  y  a  enraizar  solo  en  El  nuestra  

confianza.” 

María Eugenia 

Auteuil, 18 de marzo 1860
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